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j Teatro i
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Frakasu La Usonan Intrigon Rearmi Japanion
Manifestacias 
Minoritatoj

Je la 30a do jannaro 
G,000 reprezentantoj do la 
naeiaj minoritatoj okazigis 

manifestacion on la ĉefurbo.
' La subfiiela atlditorio cstis plenigita de re- 

prczcntantoj de dekkvin minoritatoj mahometanoj, 
mongoloj, tibetanoj, ujvuroj, tataroj, miaoj, 
mogcoj kaj aliaj. Malgrati iliaj diversa j multkoloraj 
naciaj kostumoj kaj iliaj diversaj lingvoj, ili kon- 
krcte clmontris solidnn unueeon de la Ĉina popolo 
en sia batalo gardi siajn "fruktojn do llberiĝo” 
kaj pacon do Azio kaj la mondo.

Jo la 1-a de fcbruaro, la 
Centra Komitato de la Cinia 
Novdomokratia Junula Ligo, 
do Demokrataj Junuloj kaj la

Deklaracio
de Junuloj

laTutĉinia Federacio
TutĈinia Federacio de Studentoj publikigis kunan 
deklaracion kontraŭ la Usona 
Japanion.

“Ni ĉinaj junuloj kaj popolo,” 
la deklarac.io diras, “ankoraŭ me- 
moras la longdaiiran lukton kaj 
pezajn ofcrojn kiujn ni faris por 
venki la japanan imperiismon, nian 
plej ferocan malamikon. Ni ne- 
niam toleros Usonon rcarmi Japan- 
ion kaj rcvivigi giajn agresajn 
fortojn.” La deklaraeio akccntns 
ke Ĉi tiu Usona intenco utiligi la 
japanan popolon kiclkanonfuraĝon 
cn sia agreso kondukos Japanion 
al detruiĝo.

“La japanaj junuloj kaj po- 
polo," la deklaracio dafirigas,“jam 
levigis por kontraŭi la kriman 
agon de Usono kaj postuli ĉiu- 
flankan pactraktaton. 'lio estas 
csprimo d® ilia volo vivi pacc kun 
la ĉinoj kaj rifuzireiri la malnovan 
vojon de japana militarismo.”

La ĉinaj junuloj unuigos kun 
junuloj en Japanio kaj aliaj lan- 
doj en la Oriento en la lukto por 

justa pactraktato kaj do- 
mokrata Japanio, konkludas ia 
deklaracio.

. -a . Je la 2a do februaro, pli
ol 2,000 budaistoj, inkluzivc 

rj ais oj monaĥojn, monafiinojn kaj 
lamaojn cn Pekino kolcktigis por manifestacii kon- 
traŭ la Usona intrigo rcarmi .Tapanion. Formigis 
Komitato do la Budai.rtoj por Mondpaco kaj kon- 
trafi Usona Agreso en la amaskunveno, kiu finigis 
per parado tra la stratoj do la Ĉefurbo.

Budaista pastro Kjuzan (51?) diris, “Ni buda- 
istoj sciigos al la imperiistoj ke Ĉiu viro kaj 
virino, kia ajn lia aŭ ŝia r.ligia kredo, decidcme 
dcfendos Cinion kaj krmtr..ŭos Usonan agreson.”

Fiaskinte en sia aventuro en Korcio la Usonaj 
imperiistoj nun klopodaa rcaligi sian alian agresan 
paŝon en la Oricnto. Gi inteneas kontrakti apartan 
pactraktaton kun Japanio por rovivigi tiun impcri- 
istan landon en la Oriento kiel ĝinn fidclan lakeon 
en gia cntrcpreno konkori tutan Azion kaj sktavigi 
la Az ajn popolojn. Tanien ncnia impcriista intrigo 
povas eviti la viglajn okulojn de la ĉina popolo.

La Usor.a intrigo rearmi Japanion jam altiris 
oeriozan atenton kaj kontrafiitaron de la Ĉina 

popolo. Oi tiu kontraŭstaro estas tro natura, Ĉar 
tro peza ostas la katastrofo, kiun trudis al ni la 
japana impcriismo ekde la 18a do septombro, 1931. 
La amara mcmoro ostas frcSa gis nun. Post ok 
jaroj da malfacila rczistmilito, la ĉina popolo fino 
venkis la japanan invadanton, faligi3 la plej ferocnn 
malamikcn do Oinio dum duona jarcento. Kaj nun 
UsonO' intrigas denovo armi Japanion por pluo in- 
vadi Oinion. La ĉina popola no povas tion ignori. 
Por defondi nian sckurecon, niajn urbojn, niajn 
samlandanojn, niajn kamparojn, ni unuigas por 
dccidomo kontraŭbatali la kriman intrigor. de Usono 
rearmi Japanion.

Paradas 
Virinoj

En la posttagmezo do la 28a do 
januaro, pli ol 40,000 virinoj do 
Pekino paradis tra la Ĉefaj stratoj 

Bub sonnuba fiiclo, portante milojn da ruĝaj flagoj 
kaj por.trctoj de popolaj gvidantoj tra la tutamondo.

Inter la paradantoj ostis miloj da laborislinoj kaj 
kamparaninoj, virinoj en uniformoj do la Popola

intrigo rearmi

ĈINA.I VIRINOJ MANIFESTACIAS KONTRAU LA REARMADO AL JAPANIO

Liberiga Armco, virinoj de la publiksekura forto, 
1 'rnantinoj, flegistinoj en blankaj antaŭtukoj, 
medicinaj laborantinoj en siaj sonmakulaj unifor- 
moj, mahometanaj virinoj cn blanknj Ĉapoj, dom- 
mastrinoj cn silko kaj pcllo kaj budaistaj kaj 
katolikaj monaĥinoj.

Gvidate de 47 virinaj gvidantoj do Oinio, la 
marŝantoj tond.is tiajn sloganojn kiel; “Kontrafiu 
apartan pactraktaton do Usono kun Japaniol” 
Frakasu la Usonan intrigon rcarmi Jnpanionl” 
“Kontrafiu la ngreson do la Usona imporiisino en 
Tajvan kaj Korciol” “Defcndu dnfiran mondpaconl”

Hur’as do januaro, la Tut-
T / • ? • 6inia Federacio do Laboristoj
jO ’or:s o/ aon^[s mescgon al la japanaj la- 

boristoj subtcnanto ilian lukton kontrnŭ la aparta 
pactraktato kaj rearma intrigo intcneataj do Usono. 
Ekstraktoj legiĝas kiel jene:

La intrigo de Usono subskribi paetraktaton kun 
.Tnpanio son la partoprcno do Cir.io kaj Sovetunio mal- 
obeas ĉiujn int.er-aliancajn kontraktojn^koncorno .Ta- 
panion post la Dua Mondmilito. Gi subfosas la 

sokurecon de Oinio, Sovotunio kaj ĉiuj pacamaj 
landoj en Azio kaj ankaŭ Japanio mom.

Kiarn Ĉi tiu lotero ostas skribata, ni jam vidis ko 
3,000 laboristoj do Curumi-a Ŝipkonstrua Kompanio 
cstas efotivigantaj sian heroan lukton kontrafi la 
rearmado de Japanio kaj por la snbskribo do 
Ĉiuflanka paetraktato kaj nacia sendependoco. Ni 
krcdas ke la laborista klaso de Japanio kiu havas 
gloran bataltradicion corto frakasos la intrigon do 
la Usonaj imperiistoj pcr unuigo do la tuta japana 
popolo sub la gvidado do lu Japana Komunista Partio.

Ni Ĉinaj laboristoj kaj la popolo tra la tuta lando 
rigardas la sorton do la japaira popolo kicl nian 
propran. Ni postulas justan, Ĉiuflnnkan pactrak- 
taton kun Japanio kaj lcontraŭas la rearmadon do 
Japanio, por rostarigi kiel eblo ploj fruc pacan vivon 
por la japana popolo. Ni firmo luktos por Ĉi tiu colo.

Japanio dcvas apartoni al la jnpana popolo kaj 
la sorto do Azio dcvas esti dccidata do azianoj.

La intoneo do la Usonaj imporilstoj 
lubriki militon kaj 
tutan mondon ostas 
al malsukceso.

stfperregi la
kondamnita

tomo do la

cn kiuj la novaj 
de Usono estis de-

Ankaŭ la ĉofa 
amaskunvonoj kaj manifostnoioj 
romomorigantaj la 28nn datrevonon 
do la striko do “7a, Fobruaro” do 
la lnboristoj do Pekin-IIankoŭ-a 
Fervojo kontrnŭ la do imporiistoj 
subtonntaj militnristoj estas opo- 
zieio kontraŭ la Uŝona intrigo 
roarmi Japanion. En Pekino, 9an- 
hajo, Mukdono kaj alinj grandaj 
urboj, miloj da laboristoj Ĉoestis 
amaskunvcnojn 
agrcsaj planoj 
nuncataj.

Venkos la 
Justa Batafo 
organizoj, institucioj kaj partioj 
tra la tuta lando. LnĈina popolo 
dieidome kontraŭas ln intrigon do 
Usono, kuno kun la popoloj do 
Bovotunio, Aziaj landoj kaj Ja- 
panio.

Similajn kun- 
venojn okazigis 
multaj popolaj

Unu cl lacelojdcla Ĉiaa-Sovot- 
unia Traktato do Amikeco, Alianco 

kaj Interhelpo ja estas malcbligi la revivigon do 
japana armita agroso.

S? Usono nrbit.ro ofoktivigos sian intrigon roarmi 
.Tapanion, la patoncaj popoloj d> Oinio, Snvotunio, 
kaj nliaj Aziaj landoj eerto no povos gin ignori 
kaj striĉa situacio ostigos on la Orionto. En tia 
kazo, la jap.ira popolo estos’ la unua viktimo do 
Usono.

Nun la popoloj tra la mondo komprenas no nur 
ko Usonaj imperiistoj dovas osti vonkita sod anknŭ 
kc ili povas osti vcnkita. La nuna intrigo do 
Usono por apartu pactraktato kun Japanio estas 
sonospera barakto ŝin s.,vi cl sia malsukcoso on 
Azio jo la kosto do la jap..na popolo.

Ln ĉina popolo atento ebmrva;! kaj dceidomo 
kontraŭas la kriman intrigon de Usono rcarmi Jn- 
panion kaj batalas por ĉiurlanka, justa paetraktato 
laŭ intQrnncia konsento kaj nemilitnris . a, domo- 
kratia Jnpanio, kuno kun la popoloj de ori.ntaj 
lnndoj kaj Jnpanio. La ĝusta bntnlo de la Ĉina 
popolo eorto vonkos kaj la maljusta agrcsa ago de 
la Usonaj^ imperiist >j eerte fiaskos ldol ilinj in- 
vndoj al Cinio k.ij I<oro'o.



—----- ------------ -- --------- -- ----- --------- EL POPOLA ĈINIO---------------------------------------------------------------

LA FLAMO DE VENĜO
Intor la montaro cn norda Koreio 

antaiien maTŜas la junaj batalantoj do 
iu kampkanona roto de Ĉina popola 
volontula trupo, konkcranto diversajn 
malfacilojn. Altaj estas la montoj kaj 
dcnso falas nego. Ecklivoj krutaj kaj 
vojo glita. La mulo no. 4 falis kaj vund- 
igis ĉe la glutoo. Maŝinpafilo falisteren. 
kaj lamigis jo la picdo. Estas tiom da 
danĝeraj vojoj ko pezaj armiloj ofto 
devas esti transŝargataj de bcstoj sur 
homajn ŝultrojn.

La vintra vespero on Koreio komcnc- 
iĝas tro fruo: la G-an ptm. jain tuto 
mallumiĝas la ĉiclo. Malvarmo kaj 
palo brilas la nego sur la montpintoj. 
Malproksimaj montoj ondiĝas kicl maro 
BCnlima. Ilodiaŭ cstas la 1-a do de- 
cembro 1950. Pli ol 100 liojn (1 lio = 
0.5 km.) sude, intcr la montoj nc ating- 
eblaj por la rigardo, niaj kamaradoj 
peno luktas cn sango lcun la Usonaj 
soldatoj. Tiu 0i kampkanona roto 
devas rapidi antaŭon, por helpi la 
kamaradojn batalantajn per malpezaj 
armiloj kontraŭ la malamikoj.

Pli ol 100 liojn do tie ĉi la malami" 
koj rotiriĝis hieraŭ. Laŭ la sperto do 
malnovaj batalantoj, Ci-foje la marŝado 
povas esti nomata: vojaga marŝado. 
Politika diroktoro Ĉang Ĉung (jii.lil) 
kun kuriero iras antaŭo do la roto.

ĉang Oung ostas 23-jara vigla junulo. 
Kvankara la montoj kaj riveroj do 
Korcio tro similas tiujn do lia hejm. 
lando, al ili li havas ankoraŭ fortan 
seivolemon» La superuloj plurfoje ins- 
truis: “Ni dcvas protckti Ĉiun mon- 
ton kaj rivoron, ĉiun herbon kaj arbon 
do Koreio.” Do estas kompreneblo, ko 
li volas gissato ĝui la belajn pejzaĝojn 
antaŭ ol li koracneos batalon cu 
rcio.

Jo la 7-a posttagmeze, laŭ la 
tinita tompo la kampkanona 
atingis la vilaĝon Paingholi. 
ambaŭ la homoj kaj la bostoj de la 
roto haltis por ripozo kaj mango. Tiu 
montvilago kun unu sola domo situas 
sur la suda doklivo de montoto. Mal- 
antaŭo cstas densa pinaro. Ĉi tio 
aŭdigas nek kokokrioj, nek hundobojoj, 
kvazaŭ cn la mondo tiu ĉi vilaĝo no 
ekzistus.

Kuno kun la kurioro, Ĉang ĉung iris 
al la domo. Gi konsistas el tri Ĉam- 
broj trapasoblaj do unu al la aliaj. 
El la pordoj kaj fenestroj malfermitaj 

Enpaŝinto la mezan 
oklumigis la inal-

Li Ĉuang ( )

dekstran por trascrfioj. Tie sur la 
i fornolito divcrsaj objektoj amasiĝas 
. senordo. Ne gravo difoktigis nur mal- 

nova ŝranko preskaŭ 2 mctrojn alta 
staranta 00 la murangulo, Nun ĝi 
trcmetas kaj knaras 0o la tabulfondoj.

Cang Cung konjoktis, ko iu estas cn 
la ŝranko. Li tuj saltis sur la for- 
noliton kun sia rovolvcro en mano. Kaj, 
kiam li malfcrmis la ŝrankon,—'kia 
surprizo, kaŭras en gi knabo! En tro 
malpura blanka vcsto la knabo trcm- 
adas. Teruro kaj malcspero radias cl 
liaj sango rugaj okuloj. Lia pala 
vizago aspcktas tro timiga.

Vidanto ke H cstas senarmila korea 
knabo, Cang Oung ekmalstreĉiĝis, kaj 
alparolis afable la knabon: “Ne timu, 
ni estas ĉina popola volontula trupo.”

La knabo gapis ankoraŭ momenton. 
Kiam li irovis, ke tiuj kiuj staras 
antaŭ li estas du tro afablaj Ĉinoj, li 
subite okkriis kaj ĵotis sin en la sinon 
do Oang Cung. Lia senforta plorado 
klarigis Ĉion.

La direktoro lumigis kandelon, kaj la 
kurioro rapide ŝtopis la fonestrojn. La 
rotestro kaj batalantoj, kiuj atidis la 
ploron, ĉiuj kuris al la domo kaj baldaii 
plcno baris la pordon.

Ko-

des- 
roto 

Kaj tio

La knabo povas paroli iom la Oinan 
lingvon, kaj skribi sufiĉe 1’luo ĉinajn 
ideografojn. La diroktoro elprenis 
krajonon kaj papcron kaj intcrparolas 
kun la knabo skribanto. La rotestro 
Ilan devcninta el familio do
malriĉa kainparano, paŝadas en la meza 
Ĉambro ticn kaj recn. I’ost granda 
peno do la dircktoro la apudrigardantoj 
silcntigis iom post iom.

Por sia buŝo kaj Ja krajono, la knabo 
komencis rakonti la tragcdion.

Li nomiĝas Oang Tuk-kajk, kaj vivia

Do dekkelko da lioj 
okcidcnto do Paingholi- 
Vilaĝo la Usonaj soldatoj 
atakis ĝis 50-G0 liojn norde 
do la vilaĝo. Sed posto, 
kiam la 6ina popola volont- 
ula trupo komoncis kon- 
traŭataki, i)i tuj grand- 
amase rokuris suden. La 
koreaj loĝantoj kaŝis sin 
sur pli malproksimajn mon- 
tojn. La patro do Cang 
Tuk-kajk ankaŭ volis 
forfuĝi fruo, scd li no volis 
postlasi la terpomojn kaj 
rizgrajnojn cn la domo. 
Car 8i-jare en norda Koreio 
cstis tro rifta rikolto.. La 
tcrpomo cstis tiom granda 
kiom pclveto, kaj la 
rizspiko tiom dika kiom la 
hunda vosto. Post la agrara 
rcformo, la unuan fojon 
la maljunulo vidis tiom 
abundajn nutraĵojn kiom li 
ncniam vidis antaŭo, kaj 
Biuj ili apartenis al li mom.

Li venigis sian bofraton 
por helpi paki liajn hav- 
aĵojn por la forfuĝo. Jo 
tio la familianoj estis trc 
okupataj ko ili cĉ no manĝis 
dum la tuta tago. Subite, 
la Usonaj soldatoj vcnis 
al Paingholi-Vilaĝo hieraŭ 
tagmeze. ĉang Tuk-kajk 
kaŝis sin on la kelon do 
torpomoj, kaj kun tremo 
aŭdis la holpokriojn do siaj 
bofratino kaj fratinoj.

Jen Ia knabo lcvigis kaj 
diris al la diroktoro: “Tie 
—mia patro.”

Li kondukis la direk. 
toron sur otan cbenaĵon 
mnldckstre antaŭ la domo.
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INFANO MORTINTA PRO 

MALSATO KAJ FROST- 
ECO POST KIAM ĜlA 

PATRINO l-STIS MORT- 

IGITA DE LA USONA 

AGRESANTOJ

)-X

AEROPLANOJ.

nenio alia troviĝas cn financo eenmanka familio. 
tagmezo tiu 6i familio estis pereigata d° 
la Usonaj diabloj.

USONAJ OMBARDAS EC
GRANDAN VILAGON DE LA PACA KOREA POPOLO. JEN LA 
KOREOJ KLOPODAS ESTINGI LA FAJRON POST FORFLUGO 
DE LA USONAJ

AVERTO AL LA USONAJ 
K JAPANAJ IMPERIISTOJ

Kuo Mo-jo
tiu artikolo estas tradukita el la originalo <?e 

Kuo Mo-jo, Kic-ĉefininistro de la Registara Adminis- 
tracia Konsilo, Prezidanto de la Komitato de Kulturaj 
kaj Edukaj Aferoj Kaj Preddanto de la Cina Dele- 
gitaro al la du Mondaj Packongresoj kaj nun Prezid- 
anto de la Ĉina Delegitaro al la Monda Packonsilo. 

Gi estas verkita por memorigi la unuan datrerenon de 
la Cina-Sovetunia Traktato de Amikeco, Alianco kaj 
Interhlepo.

Depost la kontrakto de la Oina-Sovetunia 
Traktato de Atnikeco, Alianco kaj 
jam forpasis unu tuta jaro.

Post unujara, disvolviĝo do la 
tuacio, la solena kaj grava signifo 
trakto des pli elstaras. La amikeeo kaj kunla- 
boro intcr la du landoj tagon post tago fort- 
iĝas. La contra tasko dc la traktato estas 
“kuno malebiligi la reviviĝon do la japana im- 
pcriismo kaj refojan invadon fare dc Japanio afl 
iu ajn alia Stato kiu komplotas kun Japanio 
on agresaj agoj en ia ajn formo.” Ilodiaŭ 
des pli montrigas la malproksima antaŭvido 
kaj saga antaŭarango dc Prezidanto Maŭ Zc- 
tung kaj Gencralisimo Stalin.

Sub la subteno kaj vartado dc Usona im- 
pcriismo, la japana imporiismo ofektivo havas 
la tcndcncon “reviviĝi”. Intcncanto kontrakti 
apartan pactraktaton kun la japana pupa 
rcgistaro, la Usonaj impcriistoj nun efektive 
“komplotas kun Japanio en agresaj agoj.,, 
La hodiaŭa problemo estas. ĉu la Usonaj kaj 
japanaj iinpcriistoj estas tiel frenezaj ko ili 
aŭdacas fari “refojan invadon.”

Observcnda estas la sankteco de la traktato. 
“Kiam ajn unu de la kontraktintaj landoj 
cstos invadata do Japanio aŭ ĝia alianca lando 
kaj tiel estos on stato do milito, tuj la alia 
per la tuta forto donos militajn kaj aliajn 
helpojn.” La “tuta forto” de la 700,000,000 
homoj de la d'i grandaj nacioj Cinio 
kaj Sovetunio estas neskttebla faktoro “por 
gardi la pacon kaj sekurecon de lamondo." 
La frenezeco do la imperiistoj signifas nur mem 
fosi la tombon.

Kaj kromo, “por gardi la pacon kaj sokur- 
eeon de la mondo,” no nur la popoloj do ĉinio 
kaj Sovotunio havas komunan decidon, sed 
ankaŭ la pacamaj popoloj de la tuta mondo 
kunlaboras por tiu ĉi alta celo. Tial, memor- 
igante la unuan datrevenon do la kontrakto ni 
avertas al la Usonaj kaj japanaj irnperi- 
istoj: “Jam sufice granda estas via krimo 
ruinigi kaj mizerigi la mondon! Se vi obs- 
tine rapidas al via pereo, la popoloj de 
la tuta mondo vin enterigos per sia fajro 
de indignoi"

Interhclpo

monda si- 
de la kon-
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elrampas mallumo. 
ĉambron, Cang Cung 
dekstran Ĉambron 
por sia poSlanterno. 
Tuj, liaj haroj hirt- 
igis do timo, kaj pre- 
tervolc lifaris paŝjn 
rctroen; jen tri san- 
gaj kadavroj kuŝas 
surlafornolitol Kaj 
dume li ektrovis ke 
lia dckstra piedo 
surtrotas ion molan, 
Kliniginto, li 
ankoraŭ unu 
kadavron!

“Ou Ĉi tie 
okazis batalo?’’ Kun 
instinkto do arme- 
ano la direktoro sub- 
konscio cltiris sian 
revolvoron. La ku- 
rioro ankaŭ dcŝnltr- 
igis sian karabenon.

Krorn la kadavroj 
on la maldokstra Ĉambro. ĉang Ĉung 
doturniĝis kaj rapidis en la Ĉambron

Pcr la mal- 
forta lumo 
de la poŝ- 
! a n t o r n o 

oni vidis, ke la patro kuŝas intcr 
herbamaso kovrita de nego. Liaj manoj 
estas kunligitaj sur la dorso, kaj lia 
kapo kuŝas apud la korpo. La onklo 
do ĉang Tuk-kajk kuŝas surdorso, tut- 
korpc trapikita. _La kapeto do la nur 
12-jara frato de Ĉang Tuk-kajk ankaŭ 
estas frakasita.

okulojn, kvankam ili cstas feraj 
multc harditaj dc bataloj.
no havas gepatrojn? Kiu no 
edzinon? Kiu ne sontas egan

Oni rovcnis cn la maldekstran ĉam- 
bron knj detalo obsorvis tiun 6i bu- 
fiojdn. Sur la fornollto kuŝas la du 
fratinoj kaj bofratino. Uiaj malsu- 
praj korpopartoj estas nudaj, kovrataj 
do vundoj kaj sango. Sur iliaj mamoj 
trovigas postsignoj do bajoncto. En 
la meza Ĉambro kuŝas la patrino kun 
korpo sensanga. Kredeblc ŝi estis mort- 
igita pcr bastono.

Laŭ la eirkonstancoj, oni povas kon- 
kludi, ke la Usonaj soldatoj perfortis 
tiujn ko npatindajn junvirinon kaj du 
knabinojn la maljuna patrino alkuris 
por ilin savi kaj estis unue mortigita,

/ 
j 

kaj post tio, la Usonaj soldatoj donove 
mortigis tiujn tri viktimojn.

Ivia tragedio por lafamilio! Vidante 
la sangokovritajn kadavrojn kaj la 
palan kaj rugokulan orfon, multaj el la 
volontulaj batalantoj pretervolo viŝis 
siajn 
viroj,

Kiu 
havas
indignon antaŭ tia notolerebla terura 
vidaĵo? Tiuj, kiuj venis ol la malnove 
libcrigitaj rcgionoj de ĉinio, romemoris 
pri la granda “balao” de la japana 
invadarmeo; kaj tiuj, kiuj venis el la 
novo libcrigitaj rcgionoj, romemoris pri 
la teroraj raboj kaj militserva devigo 
de Oiang Kaj ŝek. Sed, kompare kun 
ili, la Usona invadarmeo ostas ja multe 
pli krucla.

La direktoro laflto parolis al la batal- 
antoj: “Kamaradoj, kion signifas
hclpi Koreion kontraŭ Usono? Tio 
signifas, ko ni venĝu ĉi tiun knabon, 
vongu la suferantan korcan popolon, 
kaj malpermesu la tragedion de Paing-

(J)aurigota sur p. 5)
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La Ordinara Hcmo
Jcn frostas, jcn varmctas. Tia Cstas ia 

vintro en Koreio. En bona vctero ne 
blovasVĉ ventcto kaj la suno varme 
karcsas kvazaŭ cn la printcmpo, 
kclkaj tagoj, kiam la Usonaj banditoj
cstis ĵus vcnkitaj kaj sin retiris de 1’ 
okeidenta fronto, la fugintaj kamp- 
aranoj de Koreio unuj post aliaj re- 
vinis al siaj hcjmoj. Ou licjmoj? 
Tiaj ili jam tute no aspektasl Ili aii 
estis bruligitaj afi estis disbombitaj. 
l’ost la vilaĝo larikoj sur la tuta 
monto karbonigis dc brulado, apud la 
vilaĝo la stakoj fariĝis amasoj da 
nigraj cindroj unu apud la aliaj. 
En rizpajlaj domoj kiuj feliĉe saviĝis 
ĉio cstis malordigita. La kamparanoj, 
junaj kaj maljunaj arangis la dis- 
frakasitaĵojn malĝojo kun. brovoj 
kuntiritaj, kaj iuj cl ili rapidcmo rikol- 
tis la rizon lasitan cn la kampoj, 
tagnokto laboradis pcr la draŝiloj kaj 
finc metis la gronon en pajlosakojn. 
Neniu havis tempon kolckti la krcviĝ- 
intajn kotonfruktojn, kiuj falis 
kaj kuŝis tic kiel negbuloj.

En iu klara vintrotago, pro iu 
mi pasis tra tia ruinigita 
vil.-igeto kaj estis haltigita 
dc korca maljunulino star- 
anta ĉc puto. Ŝi cstis pli ol 
kvardekjara, en blanka jako, 
nigra jupo kaj pintbark- 
formaj ŝuoj. Mctinto siajn 
du fingrojn al la buŝo ŝi 
bruc enspiris dufojojn kaj 
postc eletcndis sian manon 
ion dirantc. Mi divcnis, kc 
ŝi volis eigaredon, kaj elpo- 
ŝigis duon pakon da cigarc- 
doj kaj ĝin donis al Ŝi. Si 
ĝojis kaj kapjesinto ripete 
diris al mi “dankon”. De 
apud la puto ŝi prenis pajlan 
ringon, gin mctis sur la 
kapon kaj portante poton 
da akvo ŝi volis foriri. 
Tiam, de post la kont.raŭ- 
flankn monto ekapcris tri 
Usonuj aeroplanoj kiuj kun 
flugiloj oblikvaj sin turnis
ĉi-direktcn. Si maltrankvilo min

— EL LA KOREA FRONTO-
Li kontraŭdemandis: “Alvi mi ne 

aspektas ĉino?”
Mi ekkomprenis ko li ostas ĉina

Antaŭ popola volontulo. Tiam mi scntis en 
la koro tian varmon, tian intimocon, 
kaj longo premis la manon al li no 
volanto ĝin forlasi. La koroa mal- 
junulino parolis kaj mansignis por 
vcnigi nin cn la domon por varmigi. 
La batalanto lamiris al la pordo, dc- 
metis siajn suojn, genuc cnrampis cn 
la domon. Sur liaj picdoj nc cstis 
Ŝtrumpoj, kaj blanka tuko vindiĝis 
ĉirkaŭ la maldokstra.

Koroa donto estis tiel konstruita: 
ckde la pordo la tuta planko estas 
hojtata lito kovrit.a per mato, la apuda 
ĉambro estas kuirojo, kiu cstas pli 
malalta, kaj kiam oni kuiras, la fajro 
trairas la plankoliton kaj varmigas la 
tutan ĉambron.

Domctinto la Suojn mi cnrampis, kaj 
min sokvis ankaŭ la maljunulino. Si 
genuo sidis antaŭ la volontulo. clpoŝigis 
la eigaredojn ĵus ricevitajn do nii kaj 
metis on lian manon. La okuloj de la 
batalanto ekbrilis, scd tuj poste scnlum- 
iĝis Li forpuŝis ŝian manon kaj diris:

“Ne, nc! Kiel mi povas vin geni, ke 
vi aĉotu cigaredojn por mil”

tercn

tasko

kaj lipharoj lanugaj. Lnfi la elparolo li 
ŝajnas ano de Honan-Provinco (,'nj ) 
do Oinio. Estis eikatro sur lia kolo. 
Tiun tagon, kiam li aŭdis kc cn Koreio 
Usonaj banditoj ckbruligis la milit- 
fajron kaj gin vastigis gis Jalu-rivcro, 
li surportis akvobotelon, litotukon 
kaj sakon da bakita faruno, trans- 
iris montojn kaj rivcrojn, alkuris cn 
Korcion, kaj sin ĵotis en la ardan 
fajron do 1’ milito por dcfendi la li- 
borccon do Korcio, tid kuraĝo kicl en 
la dofendo de sia patrolando. Tamen, 
Ĉi tiu noparolema Ĉino no sciis kia 
homo li estns kaj neniam okponsis kian 
gravan aferon li faris. Li ostis ticl 
modesta homo, kc antaŭ nokonato li 
estis cĉ liontcma.

Tiranto lian maldekstran picdon mi 
demandis:

Kia estas 
Bagatela! 

plando, nun 
post kelkaj

. Befojo mi domandis: 
bataloj vi 
Koroion?”

Li simplo rospondis: 
unufoje Ĉo Vunsan kaj 
OengĈnn-Rivoro.”

via vundo?”
Iu kuglo flugis tra la 

la truo jatn roplonigas, nur 
tagoj gi tuto kuraciĝos.” 

“Kiom da 
partopronis alvcninto

“Du batalojn: 
alifojo 60

vokis 
per mansignoj, kaj mi kuris post ŝi 
aub la tegmcntrandon do ŝia domo. Ŝi 
demetis la akvopoton, bruspiradis, 
blasfemis fingromontranto al la mal- 
proksimigantaj aeroplanoj, sin turninte 
malfermis la tnbulpordon, kaj min vcn- 
igis en la domon por mansigno. Subite, 
mi no Beiis kio okazas. ŝi malfermis !a 
buSon kaj kriis.

llcspondo venis do post la domo, kaj 
lamanto eliris bat ilanto, en vatita 
uniformo stebita lafi longaj linioj kun 
plenbrako da brullignoj Ĉe la brusto. 
La korea maljunulino lin renkontis, 
alprenis la hojtaĵojn kaj lin alparolis 
per daŭra fluo da nekomprenoblaj 
vortoj.

La batalanto trankvilo ridetis:
“No gravo, nc grave! Mia vundo 

baldafi kuracigos. Iom da lignohakado 
ja nc povas min lacigi.”

Aŭdinte ko li povas paroli ĉinc, mi 
lin dcmandis montrante la korean mal- 
junulinon: “Ou Si cstas via patrino?”

La batalanto malrapide diris rid- 
ante: “No, cent mil liojn (1 lio = ĵ- 
km ) mnlproksime de tiol” "

Mi surprizigis: “Cu vi cstas k-do korca 
afi ĉinai”

UNU EL NIAJ

mal-HEROAJ

VOLONTULOJ

SUR KOREA

FRONTO.

provis cltiri 
pli dotalan 

pri lia

cksilentis. 
fino mi 
ko en tiu 
la tasko 
polotono

, Vh ■'

NIAJ VOLONTULOJ

HELPAS LA

KOREOJN ĈŭRPI

AKVON KA1

SPLITI3I

BRULAJOJN

Mi 
el li 
rakonton 
batalsperto, tamcn
li kvazafi no rigar- 
dis tiujn aferojn 
gravaj. Oion li ros- 
pondis por 
multaj vortoj kaj 
poste 
iiis la 
nur Bcias 
ĉi Imtalo 
de lia 
esiis mini ponton.

* Jm
* O /

Neniam mi ekpcnsis ko la korca 
maljunulino elotendis sian manon ai 
mi kaj petis eigaredojn por tiu volont- 
ulo. Mi prirakontis la ĵusan okaznĵon 
6e 1’ puto al la batalanto, kiu rigardis 
min kun ’ ............................... "
li klinis

“Ehl 
koreaj 
traktas

Dume li pronis eigarcdon. 
eblc jam multajn tagojn 
okazon fumi. Ekbruliginto la 
rcdon li daBre enspiris kelkajn plcn- 
btiŝojn knj silontis kun dorso 
kontrati la muro.

Mi pli detale lin rigardis. 
mtzgradan staturon kun 
vizago, longaj brovoj, grandaj okuloj

Jarĝe malfermitaj okuloj. Eino 
la kapon ekĝomis kaj diris:
Kian helpon mi donis al la 
popolanoj ko ili 
min?”

tiol bono

Kompren- 
li ne havis 

eiga-

apogata

Li iiavis 
kvadrata

Nun, la maljunulino denovo intime 
ridis nl li kicl t.iam. Ektuŝante aliulon 
ia pnrolo de la batalanto tamon daŭris 
sonfino scn mia domando. Li diris:

"Ciuj ĉi tiuj popolanoj cstas fug. 
intoj sur la monto. Ili savis min kaj 
portis min sur la monton knj rigardns 
luin kicl trezoron. Ili parolas sian 
korean lingvon kaj mi parolas mian 
Ĉinnn lingvon, nc komprenante unu 
la alian, sed ni povas lione diveni la 
pensojn rcciproko. La maljunulino 
seias anknŭ kuraei, ĉiutngc ŝi pretigas 
drogliorbojn por mia vundo. lli ja 
ankaŭ estas efikaj, jen tiu ĉi vurdo 
estas resan ĝanta. Nur antaŭ kelkaj 
tagoj ili dorso portis min liejmcn. 
Nun plcj urgo por mi cstas t.rovi ia' 
trupon, sed mi no scias kien ĝi iris.”

l’ri tio li domandis min, sed nnknfi 
mi no klaro sciis. Mi nur sciis kc 
apude cstas armcstaeio, kio oni povas 
ricevj informon. Tanien timante ko li 
sonpaeiencigos, mi lin konsolis:

“Unuo kuracu la vundonl Ne estas 
malfruo seiĉi la trupon post via ro- 
saniĝo. Post kelltaj tagoj mi nepre 
vcnos por helpi vin pri tio.”

La maljunulino brako haltigis min 
ckvidinto ko mi volas foriri, kaj long- 
daŭre parolis al mi volanto invit.i min 
al mang». La batalanto antaŭon klinigis 
kaj kun bcdaŭra miono pro la disigo 
li dolĉavoĉe diris: “Vi jam forirasl”

Mi foriris, sed cn la koro mi Ĉiam 
momoris lin, tial mi lin vizitis la 
sokvintan tagon posttagmoze. Enirinto 
la vilaĝeton, de malproksnne mi jam 
vidis la maljunulinon muelanta cn ln 
budo. Ekvidinto min ŝi forĵetis la 
muelil-bastonon alkuris kaj larmnnto 
okparolis al mi. Ŝi kondukis min al sin. 
domo,_ malfermis la tabulpordon kaj 
montris intornon, kio ne plu sin trovis 
la batalanto, ankaŭ la fusilo kaj la 
manĝaĵosako antaŭo pondintaj sur ln 
muro._ Mi okkompronis, ko io okazis 
scd kio, mi nc kiaro seiis.

Tiam alvonis balaneigantc iu korca 
maljunulo, cn larga robo kaj kun griza 
barbo longa gis la brusto. Li balbutis 
Ĉino:

“La k-do iris antaŭon, lit vundo 
ankoraŭ no tuto resanigas, tamen Ji 
insistis iri. Kromo antaŭ la foriro li 
donis al ni monon por la nmngoj. Li 
ankaŭ diris ko ni traktas lin tre bono 
li volas iri al la fronto por pli multo 

malamikojn. 
ostas ni kiuj 

sed vi

anknfi diris ke ni traktas lin tre bonc,

sur la rivoro por rompi la forknran vo jon 
do 1’ malamikoj. Tiun veaporon ili 
disrompis la ponton, sod li ostis 
vundita jo la piedo. Kiam la politikdi- 
rcktoro subtonis lin iri al la valo vindi 
la vundon, eksplodo do obuso lin sen- 
konsciigis. Rckonsciiginte li oktrovis la 
politikdirektoron mortinta apud li, kaj 
Bian trupon jam transirinta la rivcron 
kaj venko marŝanta antafion. Li cltiris 
la fosileton cl sia tornistro, enterigis 
la politikdircktoron kaj volis trovi 
vundvindojon, sed doloris al li la piedo, 
kaj li e6 nc povis starigi. Li gcnuo 
rampadis longtompo kaj ekkapturnigis 
kaj dcnove senkonsciigis. Kofoje vek- 
iginte li trovis sin dormnnta on iu monta 
kavo, Birkaŭata dokoreaj popolanoj on 
blankaj vestoj. E1 ili la plej antaŭo 
gonuanta ostis tiu 6i maljunulino.

mortigi 
Eakto, 
traktis lin bone, 
ĉiuj nin!”

Tion afidinto mi oge tu- 
ŝiĝis kaj proskaŭ larmis. 
Tiam mi oksontis mnl- 
plenon cn la koro, kvazaŭ 
mi ion forgesus. Jes, mi 
ofoktivo forgesis ion, mi iĉ 
no pridomandis la nomon 
'lo ]’ batnlanto.

La maljunulo ckgomis, 
kaj rofoje diris:

“Li estas vero bona 
homol Ni korcanoj nepre 
momoru linn nomon, ĉiam, 
Ĉiam memoru lian nomonl”

Mi rapido dotiinndis; “Ou 
vi scias lian nomon?”

Lit maljunulo ion diris al 
la maljunulino, kiu viŝinte 
la larmojn 
sino iun 
ostas la 
Jung-Song 
tnj do 1’ ................. .

Jen estas la ploj ordinara antafinomo 
knj la ploj ordinara familinomo. 
Homo kun tiu nomo, ostas unu ei la 
ploj ordinaraj dckmiloj knj ccntmiloj 
da Ĉinaj popolanojl Ĝusto tiaj ordi- 
naraj homoj reprczentas ln ploj grand- 
iozan karaktoron do la Ĉina popolo! 
Mi malfermis mian notlibron. Sur la 
unua pago estas la skribo do 1’rezid- 
anto Maŭ: “SERVU AL LA POPOLO”. 
Sub la nomo do Prezidanto Maŭ mi 
skribis la nomon Huang Jung Ŝong. 
Tiu Ĉi Ĉina popoln volontulo, batalanta 
por defondi ln mondpacon, nun ja 
sorvas nl la tutmondaj popoloj. Lia 
nomo otcrno intorligigu kun tiu do 
Maŭ Ze-tung!

la 
no

rapido tiris el la 
tnkon. sur kin 
vortoj “Huang 

(&'-klfS)” skribi- 
batalanto mom.

ElSinigis Zekun
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MONGOLA PASTISTO KUN SIAJ BOVOJ

ŜEN JU-KO (W)
MCNGOLIA LOGANTARO
IRAS AL PROSPERO

Ekonomia Rekonstruo de

Felico por Malriculciro
Unoutcj KoŜiun*) ( /4f) cs,a8

horboriĉa distrikto kuŝanta intor la 
livcroj Lofia (-£»£) kaj Siramuren 
(iSte/K1«<) cn Norda Ĵehol-Provinco (M 

Ĝia orienta parto OBtas vasta 
ebono kiu kvazaŭ ctendiĝas al senlima 
malproksimo, en ĝia okcidenta parto 
ondas montoj kaj montetoj, kaj en la 
mozo kuŝas dezerto. Tamen oni neniel 
dovas kompreni la vorton “dczerto” 
laŬ difino donita en la vortaroj, malo ĝi 
cstasloko.kiekrcskas salikoj, efcdroj,2) 
glicirizoj kaj aliaj kreskaĵoj kaj tafigas 
por ambaŭ Sasado ltaj paŝtado. Tial 
la mongoloj nomas ĝin “Bajantala” 
t. o. “riĉa paŝlojo” cn la mongola 
lingvo.

En la pasintcco tiu Ĉi paŝtcjo apar- 
tenis eksltluziveal la princoj kaj lordoj, 
ankaŭ ĉiuj bovoj, Ĉovaloj kaj Ŝafoj sur 
la stcpo estis ilia propraĵo. La vastaj 
mongolaj popolamasoj havis nek teron, 
nok bovojn, nck ŝafojn. Politike ili 
cstis sklavoj kaj ckonomio kruclo eks- 
pluatataj kaj pri ilia kulturo estis dcs 
malpli io monciinda.

Post la liborigo cn 15. aŭg. 1945 kaj 
prccipe post la agrara rcformo en 
1947, ilia vivo fariĝas pli kaj pli bona. 
Kion ajn vi iras, vi vidas gregojn da 
bovoj kaj ŝafoj. Vi vidas ankaŭ vas- 
tajn kampojn kulturitaj laŭ la primi- 
tiva metodo dc disĵcta scmado (t. o. 
oni disĵotas scmojn inter la herbojn 
kaj poste turnas malsuprcn per plugilo 
la horbojn kunc kun la somoj kaj dum 
aŬtuno oni rikoltas nur la spikojn, 
forlasante la trunkotojn). Ciuj log- 
antoj surportas novajn vestojn, trinkas 
lakton do siaj propraj bovinoj kaj 
loĝaB en bunbunoj (Mongoliaj tcndoj) 
aŭ novo konstruitaj aŭ rekalkumitaj 
domoj. Ili jam komcncas iri do malriĉ- 
cco al rifieco. Tial inter la mongoloj 
disvastigas la jona kanto:

Sur teron matene brilas sunaj radioj, 
Sur malriĉulojn tiuj de la Kompartio. 
dntaŭe iarĝ-tiris ni ei sen azena.
Sed ievalojn havas ni post la Kompartia 

veno.
Ni ĉion partis mem de jain miljaroj.
Sed nun servas al ni la kvinbovaj Caroj.
Roifloroj ritfloras dank' al ter' fe- 

kunda.
Nun Maŭ Ze-tung venas por la viv' 

abt^nda.

Pasinteco kaj Estonieco
En Uneutej Koŝiun cstas cntuto 75 

administraj vilagoj kun 10,143 familioj 
kaj 45,174 loĝantoj. En 1943, sub la 
regado de la pupa “ManĈoflkuo” sin tro- 
vis cn la tuta distrikto proksimume 
45,000 bovoj sed nun la cifero estas 
55,000. En 1943 cstis 131 plugiloj por 
kiuj estis kulturataj 175,722 muoj da 
tero. Nun ostas 1,034 plugiloj per kiuj 
estas kulturataj 409,824 muoj.

En Daŭbu Otok (TJ/liifi^) Kolikuaj- 
distrikto (VzffiT.ii) cstas nur 12 fami- 
lioj kun 53 anoj. Sub la pupa regado 
krom unu brutar-posedanta familio 
kaj 3 mezpaŝtistaj familioj la aliaj 8 
familioj diuj ostis malriĉaj paŝtistoj 
aŬ dungitaj paŝtistoj. Nun ĉiuj en la 
otok (vilaĝo) jam fariĝis moz-paŝtistoj. 
En 1943 cstis en la tuta vilaĝo 108 
bovoj. Nun estas 237. Do la nombro 
pligrandiĝas jo- 119 proccntoj. En 
1943 la plej alta genera povo de bov- 
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inoj estis 70 % (t. e. 70 bovidoj nnsk- 
itaj al ĉiu 100 bovinoj) scd nun la pro- 
porcio jam plialtigas gis 90 %. En 
1943 la procontoj do mortintaj bovoj 
(inkluzivo de tiuj mortintaj pro mal- 
sanoj aŭ inortigitaj de lupoj) cstis 
70 %. Nun la proporcio njalpliiĝas ĝis 
5.1 %. En 1943 estis 7 plugiloj por 
kampoj do “disĵota somado” kaj la 
kvanto de rikoltaĵoj cstis 23,7G0 ĝinoj. 
En lasta jaro cstis 10 plugiloj por tiu 
celo kaj la kvanto rikoltita estis 33,990 
ginoj.

En 1943 la tuta vilago ostis devigita 
pagi imposton por 23 bovoj kiuj kostis 
entuto 13,616 ginojn da grono. En 
lasta jaro la tuta vilago kontribuis 
2,820 ginojn da impostgreno kaj tio

La
La popolanoj do Nordorienta Oinio, 

nun en la fronto do nacidefendo en la 
streĉ.r luktado por rozisti Usonon, helpi 
Koroion, protekti siajn hejmojn kaj 
defondi la patrion, jam sukcose plen- 
umis la taskon de ckonomia rekons- 
truo dum 1950, kaj nun cnpaŝas la 
jaron 1951 kun plcna fido jo estonta 
pli granda sukccso.

En la lasta jaro la popola registaro 
do Nordoricnta Oinio decidis entrepreni 
la laboron do ckonomia rokonstruo do 
sia rcgiono kun tu.ta forto. Laŭ la an- 
taŭo fiksita plano la tuta valoro do 
industria produkto devas csti pliigata 
jo 93 ol cn 1949 kaj gia proporcio 
on la tuta popola ckonomio dovas esti 
levata de 35 % (do 1949) ĝis 43,

Sed en junio, la Usonaj impcriistoj 
komencis la invadon kontraŭ Koreio 
kaj plie disvastigis la militflamon ĝis 
la landlimo de Nordoricnto, Usonaj 
aeroplanoj agrcsadis seninterronipo nian 
acron, murdis niajn popolanojn. En 
tia cirkon3taneo la nordoricntanoj devis 
unuflanke batali por rezisti Usonajn 
imperiistojn kaj protekti la sekurecon 
de sia patrio, kaj aliflanke persiste 
cntrepreni la pczan laboron de ekonomia 
rokonstruo.

La popolanoj do Nordoricnta Cinio 
hcroo ludas la duoblan rolon. Ui per 
scninterrompaj liveradoj de la fortoj 
liomaj kaj matcrialaj subtenis la ĉinajn 
popolajn volontulojn, kune kun Korca

osti3 nur iom pli ol kvinono do la an- 
taŭa pago.

Vivo Abunda
Nun ĉiuj logantoj enspezas pli multo 

kaj clspezas pli malmuito. l’ro la 
starigo dc Stataj entreprenoj kaj koopc- 
rativoj, ruzaj komereistoj no plu povas 
trovi okazon por trompi la vilaganojn. 
En 1943 per unu Safo ili povis inter*

Sangi nur 2 mctrojn da Stofo sed nun 
nur por la lano do ŭnu ŝafo ili povas 
interŝanĝi 3 mctrojn da sama Stofo. 
Antaŭe per unu kastrita bovo ili povis 
interŝangi nur 50 metrojn da Stofo scd 
nun 167 metrojn. Krome, Ĉiuj paŝtistoj 
en la tuta vilago havasnenur buteron, 
kazcon, bakitan rizon kaj lakt-teon por 
siaj ĉiutagaj mangoj sed ankaŭ novan 
vcston. Laŭ statistiko la tuta vilago 
aĉotis 467 motrojn da Ŝtofo antaŭ la 
aŭtuna rikolto, t. e. pli ol 8 motroj po 
unu paŝtisto. Kiom akra estas la kon- 
trasto inter ilia hodiaŭa vivado kaj 
tiu sub la regado do "ManĈoŭkuo” kiam 
ili surportis pcltojn cĉ duin la plej 
varmcga somero.

' En la eupre dirita Daŭbu Otok mi En la vintro

Popola Armeo estingi la invadan flamon 
jam brulantan Ĉe la landlimo, donis al 
la Usonaj imperiistoj severan disbaton 
kaj akiris la grandiozan venkon; krome 
samtempe Ĉiu porsono surprenas sur 
sin la gloran taskon rezisti Usonon, 
hclpi Koreion. protekti la hejmon kaj 
dofcndi la patrion sur sia*propra 
posteno.

Dank’ al la unuanima penado de 
Nordoricntaj popolanoj la amika helpado 
de Sovetiaj spertuloj, kaj precipo la 
plej klara kono pri la escnco do Usona 
imperiisma agreso, dum plialtiĝanta 
patriotisma movado, oni en la venkado 
de ĉiuj malfacilaĵoj, kiujn donis la 
Usonaj imperiistoj per sia plivastigita 
agrcsado, olmontris la plej grandajn 
aktivecon kaj kreemon. Pro tio, la jar- 
plano do okonomia rekonstruo de 1949 
no nur estis plonumita sed cĉ suporita. 
Jĉn estas komenca statistiko kiu 
prezentas al la legantoj la grandiozan 
sukceson dc Ja ekonomia rekonstruo do 
Nordorcnta Cinio.

La tuta valoro de la produkto do 
ŝtataj industrio kaj agrikulturo suporis 
tiun do la jaro 1949 jo 65.3 % kaj 
plcnumiĝis la jarplano jo 102.7 % kaj 
la tuta valoro do la industria produkto 
supcris tiun do 1949 jc 100.5 % kaj 
plenumis la koncernan parton de la 
jarplano je 101 8 %; la tuta valoro de 
agrikultura produkto pliiĝis je 44.1 % 
kaj plenumis la konccrnan parton do 
la jarplano jo 103 4 %.

faris viziton al iu paŝtisto Osurul kiu 
vivas iom malpli bone ol la aliaj. Lia 
domo, ĉirkaŭita de longa plektobarilo, 
konaistis el du Ĉambroj kaj cstis cn tro 
bona ordo. Oriente de la domo estis 
staloj por bovaro kaj Safaro faritaj 
el plektobarilo dc salikbranĉoj kaj altaj 
je pli ol 3 metroj. Okcidento estis 
alia ĉirkaŭbarilo kie troviĝis bovaj 
fokaĵoj kiuj ostis utiligotaj por fekund- 
igi la teron. Sudo ostis legom-ĝardeno 
ankaŭ Ĉirkaŭita do simila plektobarilo.

“Kiol vi vivas nun?” mi domaudis.
"En la tompo do la pupa reĝimo 

‘ManĈuŭkuo’,” li diris, “mi havis efl ne 
unu bovo-haron. En la agrara roform- 
ado mi ricovis 11 bovojn. Nun ini 
havas 16 bovojn, 1 Ĉevalon, 1 azenon 
kaj 6 ŝafojn krom la mortintaj kaj 
vcnditaj. Estinto mi estis devigita 
porti pclton tra la tuta jaro sod Ĉi- 
jaro mi aĉctis 25 metrojn da Stofo kaj 
Ĉiu ol miaj kvar familianoj surmotas 
novajn vestojn. Jcn mi havas ankaŭ 
pelton surŝtofitan pcr nigra Stofo kaj 
ĝi ostas nun sunumata tio sur la barilo. 
Antnfle ni mangis Ĉiutago nenion alian 
ol branon kaj sovaĝijn logomojn lcaj 
ni estis ofto malsataj. Nun ni rieevas 
20 ginojn da lakto Ĉiutago. Ni kvar 
trinkas nur 7 ĝinojn kaj restas ankoraŭ 
13 ĝinoj. Lastjaro ni rikoltis 2,310 
ĝinojn da greno sod ni kontribuis nur 
145 ginojr. da impostgreno. Oar ni 
havas pli da greno ol ni bozonas, ni 
intcrŝanĝis ioin el ĝl por 3 to-brikoj 
(t. o. te-folioj kunpremitaj en la for- 
mon do briko).

Plirnulfiĝas la Loĝantoj
En la pasinteco, sub la reakcia reg- 

ado, la nombro de loĝantoj en In- 
torna Mongolio malpliigis do jaro al 
jaro. Lafl enketo kiun mi faris Ĉifoje 
on Uneutej Koŝiun, ĝiaj loĝantoj jam 
nun pli kaj pli multiĝas. KiOl okzom- 
plou ni prcnu lloritu (Jf-Jjtlh) Otok do 
Laŭfu (.g W) distrikto. En 1947 nask- 
iĝis nur unu iufauo en la tuta Otok. 

inter 1948 kaj 1949
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Nordorienta Cinio dum 1950 stangon do pli da hospitaloj por forigi sia dorso sakon da manĝaĵoj. En 
do ili la malbonindajn malsanojn. 'ftoritu Otok cstas iu virino 42-jara.

Kilate al fervoja tranaportado oni 
unumonate pli frue plenuipis la tutjar- 
an planon do ŝarĝado. La ŝargsumo 
do la ŝtata enlanda rivcra tranaportado 
-estis pliigita je 175 % ol en 1949.

Kilate al la agrikulturo la areo do 
agraro deA950 pliiĝis je 5.7 % ol en 
1949 I<aj la jarplano plenumigis jo
103.3 %• La tuta rikoltaĵo pliiĝis jo 
37 % kaj la jarplano plenumiĝis je
107.4 %.

Rilato al la Stata komercado, on la 
rogiono, la tuta valoro <lo la enadeto 
pliiĝis je 178.7 % ol en 1949 kaj tiu 
<do la elvendo pliigis je 116 %. E1 8i 
tio la ŝpinaĵo kaj teksaĵo, kiuj liveriĝis 
al la popolanoj, pliigis ol tiu do 1949 
je 226 %.

La kooperativo ankafi disvastigis 
grandnombrc. La bazaj soeietoj pliiĝis 
je 19.4 %, kaj Ja anoj pliiĝis jo 127 
o'o. La podetala vendado pliiĝis jo 
494 % kaj plonumiĝis la jarplano je 
125.8 %• La afietado pliiĝis jo 394
% lcaj plenumiĝis la jarplano je 107.4 

Oi tio klare montras, ke la koope- 
Tativa ckonomio cn Nordoriento jam 
farigas tro potcnea forto dc la popola 
ekonomio, kaj ludas 6iam pli gravan 
rolon cn la ekonomia vivo de la popolo.

Sekvantc la disvolvadbn do okonomia 
rekonstruo la popola vivrimcdo Siam 
plibonigi3. LaŬ enketo en 1950 la 
aSetokapablo cn la vilago meznombrc
«rxy-.-1. ;

naskiĝis 8. Sed en la unua duonjaro 
do 1950 naskiĝis 9. Nun la loĝantaro 
do tiu-ĉi vilago kiu konsistis el nur 17 
familioj kun 90 anoj 3ub la pupa re- 
giiuo nun jam plimultiĝis ĝis 28 fami- 
lioj kun 134 anoj.

La kafizo dc la plimultigo ostŭs pli- 
bonigo do la ĝenerala vivkondido. Alia 
kaŭzo estas malpliigo do la nombro do 
Jamaoj. Sub la pupa rigimo, en la 
tuta Koŝiun cstis 19 lama-tcmploj kun 
pli. ol 1,000 lamaoj. Scd nun la nom- 
bro de la lamaoj estas mnlpli ol 200. 
En la vilaĝo Babanar Ajl (1212■ i ffi) 
estis 105 lamaoj sub la pupa rcĝimo. 
Nun restas nur sep, 6ar la aliaj jam 
reiris al siaj hojmoj kaj- sin okupas 
per produkta laboro. En la templo 
Gurusur Sumu GlWiWi) proksimo de 
Horitu Otok cstis 83 lamaoj antafi la 
agrara roformo. Nun restas nur 26 el 
.kiuj la plej parto ngas pli ol 40 jarojn. 

PAŜTISTO HEVENANTA Ici

pliigis je 32?o ol en 1949, kaj en la urbo 
pliiĝis jo 12.5°^. Plej grava estas tio 
ko en la strefia situacio en la laata jaro, 
la varprczo de Nordoriento fundamcnto 
rcstis stabila. Tio pli klare montras 
la potcncon dc nia ekonomia forto.

Dank’ al la disvolvigo do ŝtata cko- 
nomio kaj la altigo do la afietkapablo 
de la popolo, precipe dc la kamparanoj, 
la privataj industrio kaj komcrco ank- 
afi grando disvolviĝis. Ekzomplo, on 
Mukdeno, la kapitalo de la butika 
vendejo cn la tria jarkvarono do 1950 
pliiĝis jo 108 % ol cn la unua, kaj gia 
vcndcnspczo pliiĝis je 26 /o> kaj la 
industria kapitalo pliiĝis jc 94 % kaj 
ĝia produkto pliiĝis jc 132

La 8i-supre dirita grandioza sukcoso 
do okonomia rekonstruo, kaj la pro tio 
plibonigita popola vivado, estas ating- 
itaj sub la serioza minaco dc la Usona 
imperiista ngrcso. Tial oni povas 
aserti, ke la sukceso estus pli granda 
se no ekzistus la minaeo do la Usona 
imperiisma agre.so.

La popolo de Nordoricnta Oinio, 
huraante la grandiozan venkon do la 
6inaj popolaj volontuloj kaj la Korca 
popola zkrmeo, huraanto la grandiozan 
sukceson de la ekonomia rekonstruo do 
1950, kun plena kredo batalas per pli 
stre6a laboro kaj penado por akiri pli 
graudan triumfon cn 1951.

Valulo

. (DaŬrigo de p. 2)

holi-Vilago okazi cn nia sankta lando 
nordo de Jalu-Rivoro!”

La vortoj dc la diroktoro roinpis la 
silenton do la batalantoj. EkŜprueis 
diversaj indignaj in3ultoj.

“Malhonoro a.l iliaj prapatrojl ...” 
La scpa pelotoncstro akro kriis on 
Se6uan-a (Wl|) dialekto: “Kio cstas 
Usona imporiismo, hodiaŭ mi proprokule 
vidis.”

Jo la propono de la direktoro, 6iuj 
ekiris por cntorigi la kadavrojn por la 
knabo. La knabo montris tombojon kiu 
apartenis al lia familio.

La vetero estas seka kaj malvarma. 
La volkintaj herboj malagrablo siblas, 
la pinaro mugas indigno. Kun doloro 
ploras la knabo. La . batalantoj fosas 
pono kaj sonvorto la glaciiĝintan toron 
kun ŝtonpocoj.

Laŭ la 6ina kutimo, oni dcvus cn- 
torigi la mortintojn kicl oble ploj pro- 
fundo, por lnontri la respckton nl li, sed 
nun sur la batalkampo la tompo ostas 
urĝa, oui povas fari tion nur laŭoblo,

Kiam la batalantoj forlasis la tomb- 
cjon unuj po3t la aliaj, la knabo an- 
koraŭ aldonas Ŝovolon post Sovclo da 
sekaj torpccoj sur la novajn tombojn. 
KontraŬvolo la direktoro tronis lin cn 
la domon.

Ciuj pordls sian apetiton. Kaj do la 
Taporto de la kuira pelotonostro oni 
dospli kolcriĝis. Li raportis, ko li jam 
no povas boligi akvon, 6ar li trovis 
grandan kvanton da ckskromonto on la 
kaldrono cn la domo. Evidonto tion 
farfs la Usonaj soidatoj, Li daŭrigis: 
“Pasinttompo, kiam la japanaj invad- 
soldatoj ‘balais’ niajn liborigitajn ro- 
gionojn, ili ofto tion faris. Tio ogo 
Ĉagronia la kuirajn pelotonestrojn...... ”

Nun, nur la knabo ostas la escopto: 
li avido niangogas la malmolajn kra- 
konojn de la Ĉinaj liatalantoj. O.ar pli 
ol unu tagon li nonion manĝis.

I’ost du horoj, la trupo rekomcncis 
la marŝadon. La knabo tiris la dirok- 
toron kaj diradis cn balbuta 6ina 
lingvo: “Mi....vi, iru batali!”

Vidoble, tio ostas malfacila aforo. 
La knabo firmvolo potis aliĝi al la 
armoo, oni nonial povas lin rifuzi. Sed 
la kampkanona roto apartonas al spo- 
ciala speeo do armeunuo. Kiol cblas 
por tiu 6i malforta koroa knabo gin 
aligi sur batalkampoT

Iom liozitinto la diroktoro diris al la 
knabo: “Ni tuj batalos. Vi atondu nin 
hojmo, ni kaptos por vi kolkajn Uso. 
najn diablojn.”

Oiuj la pli junaj kaj fortaj foriris d° 
la templo por 6iam kaj niultaj el ili 
jam cdziĝis kaj liavas infanojn.

La intelokto de la mongolaj po- 
polamasoj ankaŭ progrcsas. Kiam iu 
el la logantoj afi iu bovo malsanas, oni 
ne plu venigas lamaojn por preĝo. En 
1945, unu cl^ la loĝantoj eu Iloritu 
Otok nomita Ilardu vonigis 14 lamaojn 
por fari kvin fojojn da paea prcgo por 
la familio, kaj pro tio li elspczis tiom 
kiom kostis unu bovo. En 1947 li rco 
vcnigis 3 lamaojn por prcĝi dufojc kaj 
la pago egalis la koston do unu ŝafo. 
Sed dcpost 1948 li ne plu sin turnas al 
lamaoj. Okazc dc malsano li vcnigas 
kuraciston c6 so li devas iri dck liojn 
pro tio. Rezulte de tiu 6i ŝango on la 
kutimo la procontoj do mortintoj 
multo malpliigas. Nun la malsanoj 
kiuj plcj suforigas la logantojn cstas 
sifiliso kaj trakomo. Tial ili posfulas

Sopiro al Kulturo
Pro la altiĝo do la vivnivelo, la pos- 

fulo do la popolamasoj pri kulturo 
ankaŭ montrigas pli urga. Nun en la 
tuta Koŝiun cstas 132 clelmcntaj kursoj 
kun 7,613 lernantoj. Kvankam la nom- 
bro do la Oeestantoj en la kursoj cstas 
pli malgranda ol tiu do la sinanonc- 
intoj, tamcn 6iuj partoprcnantoj per- 
siste dafirigas la lernadon post 
kiam la kursoj A komencigis cn 
oktobro do 1949. Oirkati la fino do 
aprilo la kursoj malfermigos nur 
6iun trian aŭ kvinan tagon, 6ar 
tiam ili sin okupos pri kampaj laboroj. 
En la vilaĝo Obu Otok (('(tdff-T-) 
cstas 23-jara junulino Barama. An- 
taŭe Ŝi no scipovis legi e6 unu vorton. 
Sed iiun ŝi jam seias 700-800 vortojn. 
Por partopreni la konkurson de legado 
okazigitan Ĝe la Naskiga 1’esto de la 
Cina Kompartio (la unuan do julio), 
ŝi picdiris pli ol 200 liojn portanto sur

En ŝia hoĵmo oni trovas vortojn donso 
scd noregule skribitajn sur Ja briklito 
(malnovstila lito on Norda Oinio, kon- 
struita ol bakitaj aŭ nobakitaj brikoj 
kaj hejtata on vintro) la ŝrankoj kaj 
la kamono.

“Kio vi a6otis la kreton?” mi ŝiil 
domandis.

“Mi interŝanĝis ovojn por gi 60 la 
vendisto.”

Post la liborigo la paŝtistoj kaj ter- 
kulturistoj no nur zorgas pri sia propra 
lernado sod ankaŬ donas grandan aton- 
ton al la edukado do siaj gefiloj. Sub 
la pupa reĝimo en la tuta Koŝiuu estis 
nur 18 elemontaj lornejoj kun 760 lern- 
antoj. -Nun ili jam pliinultigas gis 74 
kun 4,034 lornantoj.

Esperantigis I. K.
AldĤm, Mogolia vorto signifanta "stan- 

dardo-n," estas administra utiuo respondanta 
al ‘‘gubernid”.

~) Latine. "eplitdra"

Vorŝajno la knabo tuto komprcnis 
la direktoron. Liaj kuntiritaj brovoj 
malrapido malstrc6igis, kaj okaporis 
ridcto sur la anguloj de liaj sangeruĝaj 
okuloj. Li tuj skribis aur la kajoron do 
la direktoro: “So mi no povas kuniri 
kun vi, mi iros al la Korea Popola 
Armeo por ser6i mian fraton. Tuj mi 
iros.”

Ja Oang Tuk-kajk estas armea fami- 
liano, frato do Koroa Popola Artnoano! 
Tiu nova trovo dcspli profundigis la 
amon de la 6inaj batalantoj al la knabo, 
kaj altigis ilian indignon kontraŭ la 
Usonaj imporiistoj.

La jam silentinta trupo robruiĝis, 
Iu diris: “Renkontanto la Usonajn dia- 
blojn, ni doziro3 ilin 6iujn mortintaj, 
sed no vivantaj!” Alia korektis lin: 
“AmbaŬ la vivantajn kaj mortintajn 
ni dezirasl”

Nun la trupo no povas resti plu. Kun 
poza koro oni rcdafirigas la marŜadon. 
Adiaŭ, kompatinda knabol

La roto dafiro niarŝis tri tagojn. 
Negas pli kaj pli donso, kaj la vojo 
fariĝas pli kaj pli malfacilo irolila. Sod 
Sajnas al la dircktoro ke nun la politika 
laboro ogo faciligas: kolknj batalantoj 
kiuj omis paroli potolajn vortojn, cksi- 
lontis; oni no plu plondns kontrafi 
la Ŝnrgo do kampkanonoj, fuztuboj, kaj 
antitankaj pafiloj. Unu post alia oni 
scndis siajn novajn proinesojn al la 
dircktoro. Sop bntnlantoj per sia sango 
skribis: “Vengon por la korea knabo!”

La kvaran tngon vcsporo, sudokoi- 
dcnte do Hakalvuli-Vilago (sudo do 
Oang6in-Lago) la katnpkanona roto 
partoprenis on la batalon.

La Ŝargbostojn knj tornistrojn Insinto 
en la posti'ronto, la batalnntoj portis 
6iujn armilojn pcnotri on la dorsflan- 
kon do la malamikoj. Ili situigis siajn 
kanopojn sur montoto proksime nl la 
malamika batalpozicio, kaj diroktis 
ilin al la sidloko do la malamikaj 
tranĉobombardiloj.

La 6iolo ostas nigra. Neĝoroj falas 
sur la vizagojn. Sod la batalantoj 
forgosis la froston kaj la lacon, firme 
rigardas al la malamikoj kun okuloj 
largo malformitaj kaj noostingeblo 
brulanta vcnga flanio en la brusto. 
Subitc, rugaj briloj ekfubnis el la 
batalpozicio do la malamika artilorio. 
La malamikoj kanonis al nia infanterio, 
al niaj karaj kaniaradoj.

Nun niaj kampkanonoj okliurlaB. kaj 
resonas on la montvaloj tondrajn onojn. 
I)ok kvin minutojn posto, la malami- 
kaj kanonoj oksilontis. Kaj tuj postonia 
sturnikluriono Sonas tra la tuta liatal- 
kampo.

Trad. .Tungson
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EL POPOLA ĈINIO

REFORMO DE LA ĜNA

KLASIKA TEATRO
P. Ĉ. Ju

Ĉinio estas nacio
Lando de . teatro-amantoj 

Teatro-amantoj kaj intor 6iuj 
teatraj artoj, la klasikaj teatraĵoj 
estas eminentaj. Krom la. centoj 
da miloj kiuj Ĉiutage vizitas la 
kinon, la okcidenta-stilan dramon kaĵ 
la pli novan formon de teatraĵoj m- 
fluataj de la revolueia jango-o (moderna 
formo do opera arto devenigita ~el. la 
popol-teatraĵoj de Nordokcidenta Ginio) 
3,000,000 homoj Ĉiutage amasigas en la 
teatroj, tetrinkejoj kaj budaj prezent- 
ejoj de laklasikajtcatraĵoj. Ekzistas nun 
en divcrsaj partoj do la lando no mal- 
pli ol 350,000 aktoroj de 90 diferencaj 
formoj de tiu 8i teatra arto. En pro- 
fesiaj teatroj, 6c lokaj festoj, amuzoj 
kaj foiroj, 6i tiuj artistoj prezentas al 
entuziasme akceptemaj amasoj la lokajn 
dramojn, la operon en la formo do 
Kunkju, komikajn dialogojn, popolajn 
kantojn akompnnatajn per la tam- 
bureto, dancojn kaj akrobataĵojn. 
Sed, kiel la aktoroj diras, “Oiuj floroj 
ploj bone floras en gardeno”, cn la 
klasikaj tragedio aH komcdio kun siaj 
plenaj scenejaj ofektoj (kiel en la 
kingkju aŭ Pekina Opcro) tiu ĉi antikva 
arto de Oinio atingas sian plej altan 
disvolvigon.

Sinsekvantaj talentaj artistoj kun 
Mej Lan-fang (fejillA) kiel la famkon- 
ata atelo, gvidis la klasikan toatron 
al sia nuna brileco kaj vasta populareeo. 
Sed, kvankam tiu populareco restas 
senrivala komparo kun la ceteraj tea- 
traj formoj, la klasika teatro nun 
renkontas novan elprovon, precipe 
depost la liberigo.

... La popolamaso,Novaj postuloj dank, al kics sub- 
al la Teatro tono la kla8ika

toatro disvolviĝis kaj prosperigis,
jam fundamente Sanĝiĝis dum la 
daŭro de la revolueio. Ili ekhavas
novajn intercsojn, novan porspcktivon. 
Ili fariĝas pli konscia politike ol iam 
ajn antafic. Ili estas inspiritaj per la 
ideoj kaj idcaloj do la Nova I)cmo- 
kratio. Tial ili prozentas novajn mo- 
dernajn postulojn al la artistoj de la 
klasika teatro.

Tiu 6i teatro estas historio^ la pro- 
dukto do la feŭda kulturo do Oinio kaj 
estas profunde influita deja filozofio 
Konfucia kaj Taŭista. Gi ankoraŭ 
estas profundo markita do postsignoj 
de sia origino. Siaj dramoj propa- 
gandis, ekz., la fcfidan koncopton de 
la hcroo, filan piecon kaj lojalceon al 
la sinjoro afi familio supcr la nacio kaj 
fnndamente fatalisman vidpunkton 
pri la vivo. Post la alvono do la Nova 
Demokratio, fiiuj tiuj ideoj estas for- 
ĵetitaj kiel malakordaj kun la novaj 
kondi8oj de la socio. La amasa afi- 
dantaro nuntompa liavas novan kon- 
cepton pri la lieroo: ili konsidcras 
heroo tiun kiu batalas kontraŭ reakcia 
potenco en iiferoj rilataj al politika 
subpremado afi amo. La reformo do 
la Pckina Opero rcfloktas tiun 6i novan 
Bocian problemon.

La afidantaro do la Nova Domokra- 
tio rifuzas Oiun supersti6on. La nura 
supernatureco ne plu ekseitas ilian 
intereson.

Bezulto de aia longa historio do dis- 
volvigo sub la malnova imperia, fcŭda 

socio kaj la militarista kaj Kuomin- 
tanga regimoj, la klasika opero havas 
multajn elomentojn ncakceptoblajn al 
moderna aŭdantaro. La gvidantaj 
artistoj de la klasika opero tion kon- 
scias kaj komprenas ko, sen roformado 
la arto pordos popularan favoron, samo 
kiel la kunkju-formo do dramo, kiu sin 
adaptantc pli kaj pli ai la gustoj kaj 
prejugoj de la malnova beletristaro, 
pcrdis la popolan nuaneon kaj finfine 
preskaŭ forpasas de la scenejo. Ci tiu 
neccso de reformo estis konstatata 
tiel frue kiel la komeneo de la Movado 
de 4. Majo de 1919. Gi fariĝis insista 
postulo kun la liberigo de la lando ol 
sub la roakciaj fortoj. Depost la 1-a 
do oktobro, 1949, artistoj de la klasika 
teatro, kuniĝis kun 6iuj aliaj artistoj 
en radikala rotaksado kaj reformado 
do sia arto.
r, , j i Dum la pasinta

° la tuta °rSa' 
/iKtOl O njz0 kaj r0pertuar0 

do la klasika teatro travivis rapidajn 
progresajn ŝanĝojn. Atento cstis unue 

FIZIONOMIOJ DE LA CINA KLASIKA TEATRO

koncentrigita sur porsonaro de la toa- 
tro. Kun la lielpo do la Popola Rogist- 
aro, la TutSinia Eedcracio do Artistoj 
kaj Vorkistoj organizis apartajn stud- 
kursojn por la toatraj laborantoj. Ili 
pli bono konas la politikan situaeion 
kaj la pozicion do arto cn socio. Oni 
hclpis ilin komproni sian pozicion kaj 
rolon on la nova socio, siajn novajn 
rajtojn kaj respondeeojn. La teatro 
do Cinio Ĉiam ludadis cdukan rolon, 
malkaŝo realigante la principon “Arto 
cstas propagando.” Nun la aktoroj 
komprenas tion laŭ la nova marksisma 
senco. Kiel “ingenioroj do la homa 
apimo”, ili okkomprenas ke ilia amuzado, 
dovas inspiri la popolon per idealoj do 
la progresoma homaro, per fido al la 
revolueia movado kaj al la krca genio 
do la popolo kaj ko gi devas antaŭoniri 
kune kun la progresemaj sociaj fortoj 
kaj samtempe konservi la plej bonan 
de la kultura heredaĵo de la pasint- 
eco.

Antaŭ la liberigo al la teatraj labor- 
antoj, e6 tiel grandaj artistoj kaj 

instruantoj kiel Mej Lan-fang, neniam 
esti3 donataj iliaj merititaj rajtoj. La 
socio dum la ManĈua dinastio lokis 
ilin malalte eu la socia skalo, kune kun 
dungitaj soldatoj kaj prostituitinoj, 
Ili cstis gcnerale nesufiĉo pagitaj. 
Multaj, nepovanto sinvivteni, transigis 
en aliajn okupojn. E6 tiuj kiuj gajnis 
la plej laŭtan publikan aplaŭdon havis 
nur “duaklasajn” socirajtojn.

Cio 6i ostas nun ŝanĝita. A1 tcatraj 
laborantoj estas donata la sama res- 
pekto kiol al verkistoj, sciencistoj, 
pentristoj kaj aliaj cerbo-laborantoj. 
Por ko ili povu ludi sian plonan parton 
cn la laboro do kultura konstruado, ili 
estis venigitaj al la politikaj konsiloj 
do la nova popola ŝtato. Tuj post la 
liborigo do Peldno, la teatra centro de 
la naeio, kvar gvidantaj artistoj de la 
klasika toatro, inkluzivo de la fam- 
konataj Mej Lan-fang, Ĉefa aktoro do 
tan (hcroina rolo) kaj Ooŭ Hsin-fang, 
(JAlfa))) de Ŝanhajo, famkonata pro 
sia akto klel laŭ Ŝcng (vira rolo), csti3 
elektitaj mombroj do la Popola Poli- 

tika Konsiliga Konforenco kaj parto- 
prenis la organizon de la Oentra Po- 
pola Registaro,

Oiuj aktivaj teatraj laborantoj rapido 
trovis sian propran lokon en la pros- 
poriga |oatra vivo do Nova Cinio. 
Multaj estis invititaj al ŝtato-patron- 
ataj dram-organizaĵoj por helpi al 
revizio do klasika repertuaro konforme 
al modcrnaj ideoj. Tiuj 6i inkluzivas 
Vang Jaŭ-Bing, (EftJlill) nun 70-jaran, 
la instruisto do Mej Lan-fang, kiu 
nun instruas en la nova Ŝtata Drama 
Akademio.

Reformo de la
Teatrajoj

Ekdc tiam kiam 
la Movado de 4. 
Majo etcndigis al 

la teatra rondo, ekestis laborantoj do
la klasika teatro kiuj penadas por
reformo do sia arto kaj igas gin pli 
konforma al la hodiaŭa rovolucia rcalo.
Tamon, ilia klopodo estis mnlhelpata 
kaj preskafi tute nuligita de la reak- 
cia cenzuro sub la militarista kaj 
Kuomintanga regimoj, Multnj artistoj,

kiel Mcj Lan-fang, strebis laŭ. nerckt® 
vojo por atingi tiujn progresemajn 
celojn. Ili substrckis la pozitivajn 
dcmokratajn ideojn implieitajn en la 
malnovaj dramoj, precipe tiujn kiuj 
dcnuncis la korupton do la ofieistoj 
»ŭ la malvirtccon de la subpremantoj. 
Nun post la libcrigo kaj ]a altigo do la 
pohtika nivelo do 6iuj tcatraj labor- 
antoj, la tuta toatra rondo estas mobi- 
hzita por 6i tiuj pTogrescmaj celoj sub la 
gvido de la Popola Registaro kaj la Oina 
Komumsta Partio. La movado pOr 
reformo ticl faras rapidajn p.-.ŝogojn 
dum la pasinta jaro. Fiksita estas 
la pnncipo ko neniu el la ekzistantai 
teatrajoj cstu malpermesita kategorie 
krom tiuj kun radike rcakciaj karak- 
tenzoj kaj se revizio estas bezonata 
gi estu farata kun zorgemo. Tiuj seenoj 
kiuj . plaudas la ideon do despotismo 
afi kuraĝigas sklavan menson estu sen- 

Tiuj kiuj °sprimas ldcojn de patnotismo. afi tiuj klul 
montras la kuragon, diiigenteeon aŭ- 
sagecon de la popolo estu konservatai 
kaj disvolvataj. J

Ekzcmple, la moderna adapto de 
/l/omonrmu ile I,i

reduktas la elementon de “malforteeo 
kaj venkitismo de la heroo, la maljuna 
gencralo Jang Jeh fJO) en lia lukto 
kontraŭ la mvado de la Kin (’->') I™ 
periestro kaj la porfido de liasam-’ 
landano Pan Hung (ij^iti. p,a 01tlfazo 
nun eatas sur ha krcskanta justeca 

kontraŭ la interna kaj ekstera 
malamikoj de ha lando. En Revenĝo 
de la hststotfj^^ la maj e
maljuna fiŝisto kontraŭ la bienulo, kiu 
kruele eltordis el-li la fruktojn de lia 
laboro, estis antafie kaŝita por ia 
komika karaktero de la malica lakeo de 
a bienulo. _ I’lue, la klimakso de la 

toatrajo, kie la fiŝisto mortigas la 
bienulon, estis kutime ellasita el la pre- 
zentadoj on la pli postaj tagoj de la 
lmperiestroj aŭ sub Kuomintang. Nun 
la ongina emfazo de ia dramo estasrestarigita.

. Pli klara linio nun estas dosegnita 
mter superstiĉo kaj fabelo, ’ 
volupto kaj pura amo. E„ ’„nK1M 
Rakonto prt la Hlanka Serpento (ijiritfifi > b> 
heroino, blanka serpento kiu alprenis 
homan formon, catas forprenita for de 
sia cdzo P?r la intrigo do Fa Haj 

malvirta abato kiu reŝangis ŝin 
en serpenton. Si luktas obstinego 
kvankam sonsukceso kontraŭ sia mal- 
aimko, por reakiri sian homan formon 
kaj la amon dc aia kunulo. En la nuna 
prezentado, la atmosfero do mistikismo 
estas forigita. La heroino personigas 
veran _ amon triumfan, malgraŭ la 
tragedia fino, super la malbonaj for- 
toj do antaŭjugo.

inter
En la origina

No malpli ol 72 de ia malnovaj operoi 
cstas ticle adaptitaj en la pasinta jaro. 
La novaj prezcntadoj ego interesas la 
audantaron kaj on kelkaj okazoj viglai’ 
mterdiskutoj estas komeneitaj. Tio 
rezultas on pluajn plibonigojn. Res- 
pondo al la popola postulo la nombro 
de nove adaptitaj operoj el la multaj 
centoj da okzistantaj teatraĵoj pli 
kaj pli grandiĝas.

* « *
Kiel Ĉoŭ Jang («]<), vicministro do 

la Mimsteno do Kulturaj Aforoj, ri- 
markis en sia konkludn parolado 6o la 
Tutĉinia Konfcrenco do Drama Laboro 
6iuj diversaj formoj do la klasika 
drama arto estas nun aktivo kurag- 
igataj kaj disvolvataj sed estas noevit- 
eblo ko iuj antaŭeniros pli rapide kaj 
pli ccrto ol la aliaj. Tiuj kiuj sorvas 
al la popolo ploj bono postvivos kaj 
ploj bone prosperiĝos. ‘ '

La artistoj de la 
klasika teatro de- 
eidas levi sian 
arton al ankoraŭ 
pli alta nivclo de 
porfekteco kaj po- 
pulareco kiel re- 
naskita arto _do la 
nova popola Oinio. 
Neniu dubas ko gi 
havas brilan est- 
ontecon.

F,s/i'igis Censinio
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Ne Dolĉas Melono Deŝirita Perforte
Jcna rakonto priskribas kicl fetida gcedziĝosistemo ankorali restis en la kamparo 

dc malnova libcrigita rcgiono post la agra reformo. Tamen la nova forto inter la 
popolo jam plenkrcskis kaj fino venkis la malbonan sistemon. La afero okazis antali 
la publikigo do la Nova Gecdziĝa Lcĝo, sed pro la gusta gvidado de la Komunista 
Partio kaj la Popola Bogistaro kaj la altigo do la konscio do la kamparana amaso, 
tia perforta gocdziĝo, kia ofto rczultis en tragodion pasinto, nun on la nova socio 
ostis koroktita kaj kontentigo solvita. “Por Nova Afero, Nova Manioro,” alia rakonto 
do la sama aKtoro, estis publikigita on N-ro 4, Vol. I, do nia gazeto.

I
Kiam Juugĉjo^ (zbjjj) ludis kun kclkaj 

infanoj “kapti ĉiang Kaj-ŝok-on,” lia 
patrino ekkaptis lian manradiketon kun 
malbona liumoro:

“Ej, malsagulo: Vi havas jam pleno 
naŭ jarojn kaj cstas cdziĝinta viroi 
sed kuris eksteren tuj post ol forlasi 
la palankenonl”

Parolantc, ŝi trenis Jungfijon liejmen 
porforte. Juugfijo diris baraktanto:

“Ne, mi ne hejmcniros. Tie troviĝas 
nur plonkreskuloj....”

“Infanaĉio, kiu fremda ja trovigas 
tie? Jen viaj patroflanka onklino, 
patrinoflanka onklino kaj kuzino. Kiun 
el ili do vi timas?....HejmCniru rapido 
kaj parolu deco kun ili, ke ili donu al 
vi laŭdon.”

“Ili sercos kun mi.”
"Vi. ĉiam parolas scnsencaĵon! Kiu 

ja no diras, ko vi jam ostas granda 
knabo!” Fino, lamaljunulino surdorsigis 
]a natijaraĝan novcdzon fortostrcdanto. 
No povanto rozisti, JungSjo svingis 
siajn picdojn post ŝia dorso.

Kiam ili cniris la korton, ĉiuj ap- 
laiidi.s: “Ho! ĉiuj rigardu la novcdzont”

“Brave: Li no nur cstas portata 
surdorsc, eĉ suĉos sekajn mamojn on 
]a Ĉambro!”

Oiuj tiel ridegis, ke al ili preskati 
krovis la ventro.

La patrino ekkonsciiĝis, ko edziginte 
oni no povas rcsti sama kiol suSinfano 
sed dovas montri sin vera viro. Tial 
Ŝi forpuŝis kun urgomo liajn manotojn. 
Tion noatondanto, JungĈjo falis dorscn 
sur la tcron kaj ckploris krianto “Ma”. 
Homoj alpuŝiĝis de ĉirkaŭe. Iuj kom- 
patis lin kaj konsolis, dum aliaj ĵetis 
al li ŝorcovorton apudstaranto. La 
patrino kolerotis, maltrankviliĝis kaj 
bedaiiris pro sia infano. La ploj grava 
aforo cstis no lasi la novedzinon aŭ 
Biajn familianojn vidi la scenon. Je 
sia embaraso, ŝi rimarkis iun rozotan 
vizagon premigantan al la fenostrovitro 
do la “nova ĉambro” (la ĉambro por 
la novgccdzoj). Ŝi rigardis iom atente. 
Jon la nigra hararo, kurbaj brovoj, 
okulparo kiu clrigardis kiel lagotoj de 
klara akvo, kaj la haŭtomakuloto sur 
]a maldekstra buŝangulo, elstaranta 
okulfrapo kiel nigra pizeto. Ja ncniu 
alia ol la novedzino mom. Kia domaĝol 
La patrino tuj subpromis la nefinitan 
ploradon de Jungĉjo. Verŝajno li multo 
progrcsis post la hodiaŭa trejno. Or- 
dinaro li no Ĉesus plori antaŭ ol lia 
larmo clĉerpigis, voĉo raHkigis kaj 

glaso da akvo 
estis trinkita
pro stomak-
doloro.

Kiam JungĈjo 
enpnŝis la Ĉam- 
bron, la onklinoj 
okkomplimontis, 
ŝparanto nonion 
orclplaĉan.

“Dum tiuj ĉi du jaroj, kreskas kaj 
via riĉo kaj via familio. Cetoro vi 
bono laboras. Vi mcritas tian fclifion.”

La patrino do Jungĉjo tiom gojis, 
ke ŝi malkaŝis sian tutan sekreton do 
la koro: “Mi dankas vin pro via kom- 
plimonto, Scd no estas mia mcrito. 
Ni havas la hodiaŭan tagon nur dank’al 
la komunista partio kaj Prezidanto 
Maŭ!”

“Cu ne? AntaK dudck jaroj ni <6 
ne sonĝis pri tia feliĉa tago. Vidu, vi 
nun fariĝas bopatrinol”

La fratino do la patrino tiol flat- 
parolis frapctante siajn genuojn. La 
patrino iris tion reen mezo dclaĉambro 
kaj diris al la .ĉcestantoj:

“Do nun mi ncnion plu prizorgos kaj 
lasos al la junaj gcedzoj la dokkolkajn 
muojn da bona tcro. Se mi havos tri 
simplajn mangojn ĉiutago, scnsubŝto- 
fajn vostojn en somoro kaj vatitajn on 
vintro, mi estos sufiĉo fcliĉa—mi vivu 
kelkjaran scnzorgan feliĉan vivon!” §i 
diris kontento kaj apcnaii sukcosis de- 
toni sin dc ĝoja rido.

“Diras proverbo: Ju pli frue oni 
havas filon, des pli fruo trovas apog- 
ilon. Fratino, vi estas nur kvardokscs- 
jara kaj havas jam bofilinon por sin 
servi, kia feliĉo!”

“IIo, karaj onjoj, se vi havos iam 
ŝuojn a8 ŝtrumpojn por kudri, portu 
al ni.”

Kvankam ili ticl parolis, tamcn oni 
no seias kial, la unua patrinoflanka 
onklino, kiu sidis sur la tcrlito kaj la 
dua patroflanka onklino kiu apogis sin 
sur la falditaj litkovriloj, turnis sin al la 
termuro kaj kaŝridis.

II
Co vesperigo do la sama tago, la 

prozidanto do virina asocio eliris mal- 
rapido cl la ‘nova Ĉambro’ kun kun- 
tiritaj brovoj. Post ŝi iu virino ĉirkaŭ 
kvindokjara Sin puŝotis:

“Oiaŭling (J??s$)> kian bonan bofil- 
inon ŝi havas, juĝu mom!” ’

“La bofilino estas bona, sed mi 
timas ke §i no rostos longe!”

“Vi Ĉiam parolas malplaĉo. Ili vivas 
komforto kaj Jungĉjo ja no ostas 
stultulo, kial ŝi ne povos resti longo?”

“Sod kiu edziniĝus al la liavaĵo? Nun 
ni liberiĝls kaj ĉiu povos vivi komforto, 
so liaj manoj no ostas kncditaj el 
argilo....” Ŝi gisatondis, ko iu mal-
junulo prcterpasis kaj daiirigis: “Unuo, 
Jungĉjo kaj ŝi ne gcfianĉigis momvole, 
duo, la diferonco intor iliaj aĝoj ostas 
tro granda. JungĈjo ostas kvazaŭ ne- 
plcnplumita birdeto. Li ankoraŭ no 
atingaB la cdzigan agon. Ou ostas 
eble kunvivi longe en tia kazo?”

“So estas osto, no maltrankviliĝu ko 
no alkreskos karno. Cu infanoj ne 
plonkrcskos? Havu paciencon simple, 
atcndu Jĵis la ŝosoo forlaviĝos do la 
rivero. Ou neeblo eĉ tiam?”

Si mallaŭtigis sian voĉon: “Oni no- 
niam ĝisatendos la tompon, kiam ili 

farigos konvona paro. En ago oni ja 
no povas atondi unu la alian. Cetero 
nenia bono clvcnos dc tiol frua cdz- 
iĝo.”

“Jen, nenian bonatiguran vorton vi 
seipovas diri!” Ŝi forturniĝis kaj lasis 
sola la prczidanton do la virina asocio. 
La lasta cnpaŝis la domon do la prozid- 
anto dc la kamparana asocio, kun la 
kapo plenplona do problomoj.

Estis profunda nokto. La patrino 
do Jungĉjo forsondis la homojn kaj 
lokis sian filon en la Ĉambron do la 
bofilino. Si sentis sin tiel kontonta ko 
ŝi no povis deteni sin de rido. Ŝi iris 
kun firmaj paŝoj al la portreto de 
Prezidanto MaK kaj rivcrcncis trifoje. 
Ŝi meditis: scn la gvido do la komunista 
partio on nia liboriĝo, ĉu mi povus tiol 
fruo havi bofilinon por min sorvi kaj 
vivi foliĉo? Dumo ŝi rememoris la 
vivon antaŭ la agroroformo kaj 
apogis sin sonforto sur la falditaj 
litkovriloj. La orcloj zumadis kaj la kapo 
bruligis. Ŝia monso nebuligis kaj ŝi no 
sciis, kio ŝi estas. Du gutoj do varma 
larmo fluis malsuprcn.

Post momenta kviotiĝo, junuloj 
sin kaŝintaj on la bovstalo kaj knab- 
inoj cn la pajlobudo olŝtoligis Ĉiuj. Hi 
iris tra la korto kun tro singardomaj 
paŝoj lduj eĉ no prommortigus formi- 
kojn kaj fino kaŭrigis sub la fcnostro 
do la ‘nova Ĉambro’ kun rotonita spiro.

La duonluno do la natta tago do 
1’ monato jam kliniĝis okcidontcn kaj 
nur kelkaj stultaj stoloj rostis sur la 
ĉielo. Sontanto malvarmon, iu volvis 
sin pli bono on la vosto kaj diris: “Kia 
scnpacicneiga atendo!” Alia juna vi- 
rino flustris Ĉo la orclo do knabino: 
“Ni foriru? Kio aŭskultinda intor 
ili!” Tiu dcturnis sian ŝultron, 
SajnO Ŝi no tro konsontis. Sod iu apud 
ili intorrompis: “llavu paeionconl Sub- 
aŭskultado Ĉo la ‘nova Ĉambro’ Ĉiam 
estas malprofita nogoco.” Iu tuŝotis 
lian voston. Aŭdigis, ko oni tiris lit- 
kovrilon cn la Ĉambro. Oiuj stariĝis 
kaj prcmis sian orolon al la fcnestro- 
papcro, lto ĝi proskaŭ rompigis. Ui 
bcdaHris, kc la orolkonlcoj no cstas 
purigitaj antaHe kaj ili nun funkcias 
tro malbono. Post mallonga momcnto, 
]a novodzino eligis trenigantan gom- 
spiron kaj murmuris subvoĉo: ‘‘.Ton, 
tiom granda poco estas malsekigita do 
urino....”

“Hm....”
“Ha.”
“P-ha....”
Oni ne plu povis rctoni sin kaj ridogo 

oksplodis.
La patrino dc Jungĉjo, vokita ol la 

songo, olkuris viŝante al si la dorm- 
emajn okulojn:

“I-Iojmeniru, bonaj infanoj, la kokoj 
bnldaŭ krios! Cu vi no laboros mor- 
gaŭ?”

La patrino de JungĈjo fortc Ŝatis la 
infanojn. Ŝi traktis la fromdajn kiol 
la propran. Ordinnre, la knabinoj, 
junaj virinoj kaj grandaj knaboj os- 
timis kaj amis ŝin kiol patrinon. Ko- 
mcnco ŝi alkriis, posto ilin puŝctis dir- 
ante: “ ....Foriru. Vonu morgaŭ kaj 
mi prctigos frandnĵon por vi... ”

Antaŭ ol Si povis fermi la pordon, 
enpaŝis noatendito la prozidanto do la 
virina asocio. Ŝi domandis:

“Do kio vi vonas?”
“Do la prczidanto do la kamparana 

asooio.”
La prlfcidanto do la virina asocio 

haltis. La patrino de JungĈjo stult- 
iĝis, atondanto ldon Si diros. ~ Tiu 
lasta havis multon por diri, scd Ŝi no 
sciis kiel komonci. Ŝi timis, ko la 
maljunulino kolorus, se ŝi parolus craro. 
Do Si Sanĝis sian intoncon.

“Dormu, onjo, mi vonos morgaŭ por 
viziti la novodzinon.

La patrino do JungĈjo ombarasigis. 
Kiam la alia jam foriris, Si ankoraŭ 
rigardis al ties siluoto kun manoj 
apogataj sur la pordokadro kaj an- 
taŭon streĉita kapo. La siluoto mal- 
prokBimigis iom post iom, scd Ŝi an- 
koraŭ rostis tio divonanto tics voran 
intoncon.

III
Tagon post tago Ĉio ŝnnĝiĝis en la 

domo do JungĈjo. La nova bofilino 
manĝis kaj trinkis malmulto. Ankaŭ 
JungĈjo no estis plu tiol gaja kaj viv- 
cca kiel antaŭo. Li Ĉiutago restis 
deproĵnita, eĉ no kuragis iri sur la 
straton. La samlornojanoj riproĉis lin, 
Ĉar li uzurpis alios cdzinon kaj dins, 
ko tio estas poka. lutago, iu domandis 
lin:

“Kial oni pronas edzinon?”
“Por kuiri kaj labori,” JungĈjo 

rcspondis tuto simplo.
“Kaj kio plu?”
JungĈjo ponsis longo sed olccrbumis 

ncnion, sokvo li diris la samon on mala 
ordo: “Labori kaj kuiri.”

Tiu direktis sian fingron al li kaj 
diris:

“Stultulo.... ha, ha!”
.Tungĉjo iris liojmon, promis sin on 

la patrinan sinon kaj rakontis Ĉioh al 
Ŝi, sed la patrino nur gomspiris.

En la tago kiam Jungĉjo odzigis, la 
prezidanto do la virina asocio ĵus re- 
vcnis do kunvono cn la guborniurbo. 
Ekvidanto ŝin, Sia juna fratino rakontis 
al ŝi la odziĝon do Jungĉjo. Komonco 
Si no tro krodis. Posto Ŝi faris pri- 
domandojn kaj la novaĵo pruvigis 
fakto. Oe la vosporigo, Si vizitis la 
domon do JungĈjo. Ju pli Si inoditis, 
des pli Ŝi trovis la aforon malprava. 
Ŝi iris al la prozidanto do la kamparana 
asocio kaj domandis:

“JungĈjo edzigas on tia fruago kaj 
la kadroj tutc ignoras?”

Tiu rakontis Ĉion al ŝi:

La tuta aforo daŭris nur sep tagojn, 
do propono gis gcodziĝo. Laŭdire Sia 
patro no doziris ke Ŝi enamiĝu kun iu 
junulo kaj donis Ŝian manon al JungĈjo. 
Kadroj pristudis la afcron kr.j multo 
disputis. Laŭ lia opinio; tro frua edz- 
igo dcvas osti malpormosata kun ncniu 
escepto. Sed la vilagostro diris: “Lafn- 
milio do Jungĉjo ostas libcrigitaj 
torkulturistoj. Antaŭo noniu proponi» 
nl li. Nun propono vonas, kial no 
akccptu?” Am- 
baŬ urgumcntoj 
havis apogant- 
ojn. La dis- 
kutado daŭris 
gis la kokoj kriis 
trifojo kaj rostis 
nosolvita. (daiir- 
igota)

Trad. S. J. Zec.
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EL POPOLA CINIO

Je la 29-a de lanta decembro publik- 
igis sur la'■, Popola Tagĵumalo Pri la 
MA (ttKfc), la ploj grava, brila 
filozofia traktato do Prezidanto Mah 
Ze-tung. Gi koncize kaj preeize ana- 
lizis la riiaton inter kono kaj socia 
praktiko kaj elmontris funde kaj kon- 
krete la gravajn erarojn do dogmismo 
kaj empiriismo. En tiu Ĉi traktato 
Prezidanto Maif Ze-tung pluan paSon 
disvolvis la marks-loninisman dialektikan 
materialismon pri la fundamentaj prin- 
cipoj do la proceso de kono, pri la 
funlccio do praktiko cn la procoso do 
kono, kaj pri tiu do revolucia teorio en 
la revolucia batalo. Tiu Ĉi vorko faktc 
ludis jam gravan rolon cn ĉina rovolu- 
cio de post 1937. Antaŭ tiam parto do 
Ja revoluciistoj ankoraŭ katenigis je 
dogmismo aii ompiriismo. La nuna 
publikiĝo eorte liavas grandan signifon 
por la filozofia studo en Nova Oinio.

Sub la iniciato de la Kultura Pako 
de Orientĉinia Milita Politika Konsilo 
je la sopa lastmonato malformiĝis en 
Sanhajo Lusin-Muzoo. Gi situas on 
n-ro 9 do Talu-sineun <1°
Sanjin-strato (iliKtJft), la malnova loĝojo 
do s-ro Lusin. Ciuj ĉambroj do la Mu- 
zeo estas aranĝitaj laii la origina ordo

antaB lia morto. En la najbara domo 
n-ro 10 ckspozieiigas la postlasitaj 
objektoj, verkoj, manuskriptoj kaj Ĉiuj 
memoraĵoj de s-ro Lusin. Prepara la- 
boro por tiu Muzco komcncigis jam 
de lasta aBgusto, kaj por tio fpje- an- 
kafi s-rino Lusin dcvis , iri al Ŝanhajo 
por partopreni la laboron. La aliaj 
konatoj de s-ro Lusin, ekzemple^s-roj 
Feng Ŝjuc-feng (?®g^), Jang Oi-jun 
(ffi®S) kaj Bakin (E&) ankati 
multo helpis. Ce la malferma soleno 
Ĉecstis Ĉen Ji (|J|;S®), la urbestro de 
Ŝanhajo, kaj multaj^literaturistoj rest- 
antaj cn Ŝanhajo. Gin honojis ankati 
V. N. Rogov, la cstro de la Ĉinia Filio 
de TASS.

Akompanante la antiagrcsan mov- 
adon kontraB UBono lastatcmpe land- 
skalo disvolvigas on Oinio la sonde- 
pendiĝo de kulturaj kaj roligiaj in- 
stitucioj antaSe finaneo subtenataj de 
la imperiistoj- eksterlandaj. Jam de 
lasta docombro Kuo Mo-ĵo, vic-Ĉofminis- 
tro do la Oentra Popola Rcgistaro 
anoncis la deeidon forŝiri Ĉiajn rila- 
tojn kun la imperiistoj en la kulturaj 
cntropronoj. ĉar ni, Ĉinoj bono 
komprenas kian spiritan skiavigon 
la imperiistoj volas akiri cl tiuj 
“kulturaj” institucioj. Precipe post la 
liborigo ni jam trovis multajn intrigojn 
faritajn do la imperiistoj en tiuj “kul- 
turaj” institucioj, Tio estas notolorebla 
por la Ĉina popolo. Tial cstas docid- 
ito ko Ĉiuj kulturaj, edukaj kaj religiaj 
institueioj antaiio finaneo subtcnataj de 
la impcriistoj estu ŝlatigitaj aŭ ad’

ministrataj memstare sub la 
helpo de la Centra Popola 
Rogistaro. Tiu dvcido estas 
vaste aprobita do la univcrsi- 
tatoj, mezgradaj lcrnojoj, 
hospitaloj kaj religiaj or- 
ganizoj, fonditaj dc la im- 
periistoj. Ĉiu el ili senesccpte 
malkaŝis la intrigojn de la 
imperiistoj kaj esprimis sian 
indignon kaj dccidcmon 
forŝiri ĉiujn rilatojn kun la 
imperiistoj. La Usonaj im- 
poriistoj ankoraŭ revas 
konscrvi por si tiajn lastajn 
basfionojn on Popola Cinio 
per la allogo dopluaj financaj 
helpoj al la estroj do la 
uninversitatoj, scd ankaŭ tio 
rcnkontis indignan rifuzon 
lcaj plene fiaskis.

Kvar Pollandaj studentoj 
atingis Pekinon jo la 25-a 
lastmonato. Ilin bonvenigis 
en la Pekina Stacio la 
roprozentantoj do la Alt- 
eduka Fako de la Eduka Mi- 
nisterio do la Centra Popola 
Rcgistaro, la TutĈinia Studcn 
ta Federacio, La Studenta 
Fako do la Novdomokratia 
Junula Ligo. En la sama 
vespero ili estis akeeptitaj de 
la Eduka Ministerio. Estas 
decidito, ko ili lcrnos on ĉing- 
hua-Uninversitato^ĵft^l:^).

Ne estas, ke neniik..
—Cang Ming-ĉuan I)] —

Ne estas, ko ncniu
Kantas pli melodie,

No cstas, ko neniu
Amas min pli pasie,

No cstas, ko neniu
Estas pli bela,

Ne estas, ko neniu
Estas pli klcra —

Divenu,
Per kio estas katenita mia kor' fieraK

SurbranĈe kroskas floro,
Surakvo rcgas pramo, 
Kaj sur progreso via 
Baziĝas mia amo.
La flor’ lovigas kun la branĉ’ kreskanta,-
La pramo—kun akvolevig’ subita,
Se ĉiun tagon ol alian
Via progrcso cstos pli rapida, 
Do mia amo por vi ankaŭ 
Farigos tag-post-tage pli solida.

Trad. S. J. Zee
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Esperanto Devas Servi 
al la Paco

Karaj Ĉinaj gesamideanoj I
La granda intcre3o pri Esperanto cn 

via lando sondube havos gigantan 
influon jo nia movado......Nia movado,
kvankam jam longo konata, nd tre 
raplde progrosas. Sed nun kiam ticl 
granda kaj progresoma lando kicl la 
via favore akcep- 
tas nian lingvon, 
nia ideo havos 
ebleeon venki on 
la tuta mondo.
Mi tro admiras 
kaj estimas vian 
novan, progre- 
soman registaron,
kiu favoras nian movadon. Tiu fakto 
kuno kun multaj aliaj montras, ko gi 
deziras la ploj bonajn, kulturajn kaj- 
amikajn intorrilatojn kun la tuta ectera 
mondo. Mi admiras kaj estimas la 
grandan Ĉinan popolon, kiu nun nc 
havas alian doziron ol Testi en paco, 
konstrui sian landon kaj havi pacajn 
intorrilatojn kun la tuta eetera mondo. 
Se la popoloj de la cetora mondo nur 
povus provi tion kompreni! Sed be- 
dailrinde oni povas ofte rimarki la 
kontraBonl Oni nun vidas la abomenan 
spoktaklon, ko la krima registaro do 
Usono, kuno kun grupo do malmoralaj 
sorvistaĉoj do alia naeieeo kruelo 
murdadas kaj dotruas la najbaran 
Jandon Koroion kaj ko tiuj samaj 
krimuloj ankaH senĉeso atakas vian 
toritorion kaj popolon. Samtompo aliaj 
Ĉifonoj cn la manoj de la nrilitkrimuloj, 
la registaroj cn okcidenta EHropo, 
plono kriadas ko “Cinio atakas 
Usononlll” Sed fcliĉo la nombro do 
dupiedaj azonoj, kiuj kredas tian 
mallogikan kaj ridindan mcnsogon, 
Ĉiu-tage malkreskas. Kelkfojo oni 
ankaŭ Ĉi tio aiidas la stultan esprimon, 
ko la registaro do via lando nur ro- 
prezentas tro malgrandan grupon. Scd 
nur individuoj, kiuj ne scias, kion 
signifas logika pensado, povas havi

tian opinion. En la nuna momento 
okzemplo, la granda nombro de Ĉinaj 
volontuloj batalante cn Kureio ja 
montras ko la popolo de via lando tre 
bono kompTenas la mondsituacion. Tiuj 
volontuloj cfoktivo ostas batalantoj por 
la paeo, no nur por la paeo kaj libercco 
en la Oriento, sed ankaŭ por nia 
libereeo! Tial mi esperas el tuta koro, 
ko la popoloj do Usono kaj dc ĝiaj 
eŭropaj kolonioj baldaŭ sukcesos dcuigi 

la militkrimulojn 
Ĉesigi sian abomc- 
nan militon kon- 
trati liberccam. 
antaj popoloj en 
la tuta mondol

Pri la Esperanto- 
movado Ĉe ni vi 
certe jam estasin; 
formitaj. Nun mi

volas ankoraŭ ripcti, ke vi nun havas 
eblecon tro bono instigi Ja movadon Ĉe 
ni. Vi havas eblccon instigi la espcr- 
antistojn Ĉi tie, ko ilia movado nc 
farigu mom-cclo, sed ko gi povos servi 
al paeo kaj al progreso do la hamaro. 
ĉar oni ne Ĉiam fariĝas ĝoja., lcgante 
E-gazotojn en Okeidenta Eŭropo. Ekz. 
cn “Svcnska Espcranto-Tidningen” (en 
soptembro, mi pensas) iu esperantisto 
ndmonis la samideanojn no partoprcni 
la porpacan movadon kaj no subskribi 
la Stokholman rczolucion! Sed pri tio, 
karaj ĉinaj samideanoj, no pensu ko 
la tuta csporantistaro Ĉo ni scrvas kiel 
eĥo de Trumanl Ni anoj on la Porpaca 
Komitato Esperantista do Stokholmo, 
daŭrigos nian laboron kaj so ni povos 
kalkuli jo hclpo do via flanko, nia 
l.aboro estos multo pli facila.

Mi dcziras al via movado’ plenan 
sukccson, Ĉar “La sukceso do E-o cn 
Cinio signifas ĝian sukceson c-n la tuta 
mondo!” Vi pravasl A1 Via granda 
lando kaj popolo mi deziras dafiran 
pacon kaj rapidan progresonl Vivu la 
popoldomokrata Ĝiniol

Gustav Nilsson,
Svedio
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